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de (deutsch) 

Die in dieser Ausgabe enthaltenen Illustrationen, tech­
nischen Informationen, Daten und Beschreibungen 
entsprechen dem Stand bei Drucklegung. Änderungen 
sind jederzeit ohne Notiz im Rahmen des Ford Ge­
schäftsgrundsatzes einer dauernden Weiterentwick­
lung und Verbesserung möglich. 

Nachdruck, Einspeicherung in ein Datenverarbei­
tungs-System oder Übertragung durch elektronische, 
mechanische, fotografische oder andere Mittel, Auf­
zeichnung oder Übersetzung dieser Veröffentlichung -
auch auszugsweise - bedürfen der vorherigen schrift­
lichen Genehmigung der Ford Customer Service 
Division - Europe. 

Die vorliegenden Unterlagen wurden mit der größt­
möglichen Sorgfalt erstellt. Für fehlende oder falsche 
Angaben kann jedoch keine Haftung übernommen 
werden. 

Herausgegeben von: Technischer Service, D-P/GK-T2 
© Copyright in Germany, August 1994 
ORDER CODE: CG7451A 
Gedruckt auf chlorfreiem Papier. 

en (english) 

The illustrations, technical information, data and 
descriptive text in this issue, to the best of our 
knowledge, were correct at the time of going to print. 
The right to make changes at any time, without 
notice, is reserved as part of Ford 's policy of 
continuous development and improvement. 

No part of this publication may be reproduced, stored 
in a retrieval system or transmitted in any form, 
electronic, mechanical, photocopying, recording, 
translating or by any other means without prior 
written permission of Ford Customer Service 
Division - Europe. 

No liability can be accepted for any inaccuracies or 
omissions in this publication, although every possible 
care has been taken to make it as complete and 
accurate as possible. 

Published by: Technical Service, D-P/GK-T2 
© Copyright in Germany, August 1994 
ORDER CODE: CG7451A 
Printed on chlorine-free bleached paper. 
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fr (fran9ais) 

Les illustrations, informations techniques et 
caracteristiques de ce Manuel etaient, a notre 
connaissance, correctes au moment de la mise sous 
presse. La societe Ford se reserve le droit d'apporter 
les changements qu'elle juge utiles, a tout moment, 
sans preavis et ce, dans le cadre de la politique de 
developpement et d'ameliorations permanente des 
produits. 

Aucune reproduction, meme partielle, de ce 
catalogue, enregistrement ou transmission sous 
quelque forme que ce soit: electronique, mecanique, 
photocopies, enregistrement, traduction, ou autres 
moyens, n'est autorisee sans la permission prealable 
de la Division des Services au Client Ford - Europe. 

Malgre tout le soin apporte a la realisation de ce 
document, nous ne saurions etre tenus responsables, 
de quelque maniere que ce soit, de toute erreur ou 
omission susceptible d'y figurer. 

Edite par: Service Technique, D-P/GK-T2 
© Copyright en Allemagne, Aout 1994 
CODE DE COMMANDE: CG 7451A 
Imprime sur papier non blanchi au chlore. 

nl (nederlands) 

De afbeeldingen, technische informatie, gegevens en 
tekst in deze uitgave waren correct ten tijde van druk. 
Ford, die streeft naar een voortdurende ontwikkeling 
en verbetering van haar produkten en methoden, 
behoudt zieh echter te allen tijde het recht voor zonder 
voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te 
brengen. 

Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, 
opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand 
of openbaar gemaakt, hetzij elektronisch, mechanisch, 
fotografisch of op enige andere manier, zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van de Ford 
Customer Service Division - Europe. 

Ondanks alle aan de samenstelling van deze uitgave 
bestede zorg, kan geen aansprakelijkheid worden 
aanvaard op grond van fouten of vergissingen, die 
mogelijkerwijs in deze uitgave voorkomen. 

Uitgegeven door: Technical Service, D-P/GK-T2 
© Copyright in Germany, August 1994 
BESTELCODE: CG7451A 
Gedrukt op chloorvrij gebleekt papier. 

08/94 



Einleitung 
lntroduction 
lntroduction 
lnleiding 

de (deutsch) 

Aufbau des Kataloges 

In diesem Katalog sind alle Ford-Spezialwerkzeuge 
aufgeführt, die für fachgerechte Wartungs-, Diagnose­
und Reparaturarbeiten an allen aktuellen Ford Fahr­
zeugen und dem Sierra '87 notwendig sind. 

Für alle anderen Vorgängermodelle ist weiterhin der 
bisherige Katalog (Ausgabe 03/92) gültig. 

Der Katalog ist in drei Kapitel unterteilt: 

01 Im ersten Kapitel sind alle verfügbaren Spezial­
werkzeuge nach ihrer Verwendung in den einzel­
nen Literaturgruppen aufgeführt. 

02 Das zweite Kapitel zeigt die benötigten Spezial­
werkzeuge je Hauptaggregat (Motoren, Getriebe, 
Hinterachsen) . 

03 Im dritten Kapitel wird die Werkzeugaufbewah­
rung behandelt (Werkzeugtafel- und Folien-Pro­
gramm). 

Welche Spezialwerkzeuge braucht Ihr 
Betrieb? 

Die im ersten Kapitel aufgeführten Spezialwerkzeuge 
sind je nach Händlerkategorie und Serviceangebot der 
Werkstätten klassifiziert: 

• Haupthändler müssen grundsätzlich über alle 
Spezialwerkzeuge verfügen, da sich ihr Servicean­
gebot über sämtliche Werkstattarbeiten (incl. Ag­
gregate-Überholung) erstrecken muß. 
Der erforderliche Gesamtumfang der Spezialwerk­
zeuge kann sich durch folgende Ausnahmen redu­
zieren: 

- Bestimmte Produkte werden in einzelnen Län­
dern nicht vermarktet (z.B. Probe, Explorer, 
Maverick). 

- Für selten anfallende Überholungen von Aggre­
gaten mit geringem Verkaufsvolumen (z. B. 
Automatik-Getriebe, Hauptaggregate von Ni­
schen-Fahrzeugen) können von Ford spezifi­
sche Service-Strategien festgelegt werden, z. B. 
Einrichtung von flächendeckenden Service­
Stützpunkten (Schwerpunkthändler), die über 
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Einleitung 

00 
die entsprechenden Werkzeuge verfügen müs­
sen. Die betroffenen Spezialwerkzeuge sind im 
ersten Kapitel mit einer Raute ( ◊) gekenn­
zeichnet. 

- Werkzeuge, die im ersten Kapitel durch einen 
Kreis (0) gekennzeichnet sind, können durch 
Verwendung des FDS 2000 Diagnosesystems 
entfallen. 

• Vertragswerkstätten müssen als Mindestausstat­
tung über alle im ersten Kapitel mit einem Stern 
(*) gekennzeichneten Spezialwerkzeuge verfügen. 

Damit sind Vertragswerkstätten in der Lage 

- alle Diagnosearbeiten, 

- alle Wartungen und Verschleißreparaturen, 

- Austausch von äußeren Aggregateteilen und 
Abdichtarbeiten (Dichtungen, Dichtringe) 

- Austausch von Aggregaten (ohne Überholung), 

durchzuführen. 

Falls das FDS 2000 Diagnosesystem vorhanden 
ist, werden die im ersten Kapitel mit einem Kreis 
(0 ) gekennzeichneten Werkzeuge nicht benötigt. 

Ist Ihr Betrieb gut ausgerüstet? 

Ihre Werkstattkunden erwarten, daß alle Arbeiten 
fachgerecht, effizient und mit hoher Sorgfalt durchge­
führt werden. Nehmen Sie sich bitte die Zeit, Bestand 
und Zustand der Spezialwerkzeuge in Ihrem Betrieb 
regelmäßig und sorgfältig zu überprüfen. Bitte ergän­
zen bzw. ersetzen Sie fehlende oder verschlissene 
Werkzeuge. 

Die Anwendung der Spezialwerkzeuge, eine gut orga­
nisierte Werkzeugaufbewahrung und die erforderliche 
'Werkstattausrüstung', über die eine separate Bro­
schüre vorliegt, sind die Grundvoraussetzung für eine 
Arbeitsqualität, die zu einer vollständigen Kundenzu­
friedenheit führt. 

00-1 
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lntroduction 

en (english) 

About this catalogue 

This catalogue lists all special service tools required 
to diagnose, service and repair current Ford vehicles 
and Sierra '87 models. 

The previous catalogue (edition 03/92) remains valid 
for earlier model lines. 

The catalogue is divided into three sections: 

01 The first section lists the usage of all the available 
special tools by workshop literature section. 

02 The second section shows the special service tools 
required by major assembly (engines, 
transmissions, rear axles). 

03 The third section covers tool storage (tool boards 
and outline overlays) . 

Which special service tools does your 
workshop require? 

The special service tools listed in the first section of 
the catalogue are classified according to dealer 
franchise and the range of services offered: 

• Main Dealers must have all the tools listed, to be 
able to offer the entire range of services (incl. 
major assembly overhaul). 
The range of tools required may be reduced for the 
following reasons: 

- Specific products are not marketed 
(e.g. Probe, Explorer, Maverick). 

- For the less frequently required overhaul of 
major assemblies with low sales volumes (e.g. 
automatic transmissions, major assemblies of 
niche vehicles), Ford may elect to establish 
specific service strategies, e.g. by nominating 
appropriately equipped Specialist Dealers. The 
respective tools are identified in the first 
section by a diamond (◊). 

00-2 

Items identified in the first section by a circle 
(0 ) can be substituted by utilizing PDS 2000 
diagnostic equipment. 

• Retail/Subdealers must have, as a minimum 
requirement, all the special service tools identified 
in the first section by an asterisk <*)-

This will enable them to: 

- Perform all diagnostic routines. 

- Carry out routine maintenance and wear- and 
tear-repairs. 

- Carry out in-situ replacement of seals/gaskets. 

- Replace major assemblies. 

If the PDS 2000 diagnostic equipment is available, 
items identified in the first section by a circle (0 ) 
are not required. 

ls your workshop well equipped? 

Your service customers expect all work tobe carried 
out expertly, efficiently and with care. Please take the 
time, therefore, to regularly check the inventory and 
condition of your special service tools and 
supplement or replace them as necessary. 

Special service tools, a well organized tool storage 
system and the essential workshop equipment 
specified in the separate publication 'Equipment 
Guide ' are a prerequisite to achieve the quality of 
service work which leads to complete customer 
satisfaction. 

08/94 



fr (fran9ais) 

Presentation du catalogue 

Ce catalogue contient tous les outils speciaux 
necessaires pour eff ectuer le diagnostic, l 'entretien et 
les reparations sur les vehicules actuels de la gamme 
Ford et la Sierra '87. 

Le catalogue precedent (edition 03/92) reste 
applicable pour les modeles anterieurs de la gamme. 

Le catalogue est divise en trois sections: 

01 La premiere section enumere tous les outils 
speciaux disponibles en fonction des sections des 
manuels de reparation. 

02 La deuxieme section regroupe les outils speciaux 
par ensembles/composants majeurs (moteurs, 
boites de vitesses, ponts arriere). 

03 La troisieme section conceme le rangement des 
outils speciaux (panneaux d'accrochage et 
programme autocollants des silhouettes des 
outils). 

Quels sont les outils necessaires a 
votre atelier mecanique? 

Les outils speciaux, enumeres dans la premiere 
section du catalogue, sont classes selon la gamme des 
prestations offertes par les concessionnaires et les 
agents: 

• Les concessionnaires doivent posseder des outils 
speciaux de maniere a pouvoir offrir toute la 
gamme de prestations de service (y compris 
revision d'un ensemble majeur). 
La gamme des outils speciaux necessaires peut etre 
reduite dans les cas suivants: 

08/94 

Produits specifiques non commercialises 
(ex: Probe, Explorer, Maverick). 

Pour les revisions peu frequentes d 'ensembles 
majeurs a faibles volumes de vente (ex: 
transmissions automatiques, ensembles majeurs 
des vehicules de niche), Ford pourra etablir des 
strategies de service speciales, en nommant, par 
exemple, des concessionnaires specialises. Les 
outils concemant ces interventions sont 
identifies dans la premiere section par un 
losange (◊). 

Les outils identifies dans la premiere section 
par un cercle (0 ) peuvent etre remplaces par 
l'equipement de diagnostic FDS 2000. 

lntroduction 

• Les agents doivent posseder tous les outils reperes 
dans la premiere section par un asterisque (*). 

Ils leur permettront d' eff ectuer: 

Toutes les procedures de diagnostic. 

L'entretien de routine et les interventions 
concemant les organes d'usure. 

- Les remplacements des joints sur les organes en 
place. 

Les remplacements des ensembles majeurs. 

S 'ils disposent du FDS 2000, les outils identifies 
dans la premiere section par un cercle (0 ) ne sont 
pas necessaires. 

Votre atelier est-il bien equipe? 

Les clients attendent de votre part une parfaite qualite 
des prestations de service. C'est pourquoi, vous devez 
regulierement verifier la constitution et l'etat de votre 
panoplie d' outils speciaux afin de pouvoir la 
completer ou remplacer certains outils si necessaire. 

Les outils speciaux et un systeme de rangement 
parfaitement approprie, ainsi que l 'equipement 
d' atelier essentiel prescrit dans le Guide des 
Equipements, vous permettront d 'offrir des 
prestations de service parfaites pour une satisfaction 
totale du client. 

00-3 



lnleiding 

nl (nederlands) 

Over deze catalogus 

Deze catalogus geeft een overzicht van alle speciale 
gereedschappen benodigd voor diagnose, onderhoud 
en reparatie van alle actuele Ford modellen en de 
Sierra '87. 

De eerder uitgegeven catalogus (uitgave 03/92) blijft 
geldig voor alle voorgaande Ford modellen. 

De catalogus is in drie hoofdstukken onderverdeeld: 

01 Het eerste hoofdstuk geeft een overzicht van al het 
beschikbare speciale gereedschap, gerangschikt 
per hoofdstuk van de werkplaatsdocumentatie. 

02 Het tweede hoofdstuk bevat de speciale 
gereedschappen benodigd voor het reviseren van 
hoofdcomponenten (motor, versnellingsbak, 
achteras). 

03 Het derde hoofdstuk behandelt de opbergsystemen 
voor speciaal gereedschap (gereedschapborden en 
folieprogramma). 

Welke speciale gereedschappen heeft 
uw bedrijf nodig? 

De in het eerste hoofdstuk vermelde speciale 
gereedschappen zijn ingedeeld overeenkomstig het 
type dealerschap en de soort dienstverlening in de 
werkplaats: 

• Hoofddealers moeten in principe over alle 
speciale gereedschappen beschikken zodat zij in 
staat zijn elke soort dienstverlening in de 
werkplaats uit te voeren (incl. revisie van 
hoofdcomponenten). 
Het noodzakelijke gereedschap kan om 
onderstaande redenen minder omvangrijk zijn: 

- Bepaalde produkten worden niet gevoerd 
(b. v. Probe, Explorer, Maverick). 

- Voor sporadisch voorkomende revisies van 
hoofdcomponenten met een laag 
verkoopvolume (b.v. automatische transmissies, 
hoofdcomponenten van niche-modellen), kan 
Ford speciale service-strategieen vaststellen, 
b.v. door het aanwijzen van gespecialiseerde 
dealers. De betreffende gereedschappen zijn in 
het eerste hoofdstuk te herkennen aan een ruit 
(◊). 

- Gereedschappen die in het eerste hoofdstuk van 
een cirkel (0 ) zijn voorzien, kunnen komen te 
vervallen bij gebruik van het PDS 2000 diagno­
sesysteem. 

00-4 

• Subdealers moeten in ieder geval beschikken over 
de speciale gereedschappen die in het eerste 
hoofdstuk zijn aangeduid met een ster (*) 
(minimum eis). 

Hiermee zijn zij in staat: 

- Alle diagnosewerkzaamheden uit te voeren. 

- Het periodieke onderhoud en reparaties t.g. v. 
slijtage uit te voeren. 

- Afdichtingen/pakkingen te vervangen. 

- Hoofdcomponenten te vervangen. 

Als het PDS 2000 diagnosesysteem beschikbaar is, 
zijn de gereedschappen die van een cirkel (0) zijn 
voorzien, niet benodigd. 

1s uw werkplaats goed uitgerust? 

U w klanten verwachten dat alle werkzaamheden in de 
werkplaats vakkundig, doelmatig en met zorg worden 
verricht. Neem daarom regelmatig de tijd om uw 
gereedschapinventaris en de staat van het gereedschap 
te controleren. Vul het gereedschap zonodig aan en 
vervang versleten of defect gereedschap. 

Het gebruik van speciale gereedschappen, een goed 
georganiseerd opbergsysteem ende juiste 
werkplaatsuitrusting vormen een eerste vereiste om 
het kwaliteitsniveau te bereiken en te handhaven dat 
leidt tot een maximale tevredenheid van uw klanten. 

08/94 



Spezialwerkzeuge nach Literaturgruppen 
Special tools by workshop literature section 
Outils speciaux regroupes par sections de manuels de 
reparation 
Speciale gereedschappen per hoofdstuk 01 

Gruppe Seite 
Section Page 
Section de (deutsch) en (english) fr (fran9ais) nl (nederlands) 

Page 
Hoofdstuk Blz. 

Aufbau der Katalogseiten Layout of the catalogue Presentation du catalogue lndeli ng van de bladzij- 01-2 
pages den 

12 Bremssystem und Braking System and Circuit de freins et Remsystemen en 01-4 
Antischlupfregelung Traction Control dispositif anti-patinage aandrijfregelsysteem 

13 Lenkung Steering Direction Stuurinrichti ng 01-7 

14 Vorderachse, Aufhängung Front Axle, Suspension Essieu avant, suspension Vooras, wielophanging en 01-10 
und Antriebswellen and Driveshafts et arbres de transmission aandrij fassen 

15 Hinterachse, Aufhängung Rear Axle, Suspension Essieu arriere, suspension Achteras, wielophanging 01-15 
und Antriebswellen and Driveshafts et arbres de transmission en aandrijfassen 

16 Schaltgetriebe Manual Transmission and Bo1te de vitesses manuelle Versnelli ngsbak en 01-28 
und Kupplung Clutch et embrayage koppeling 

17 Automatik-Getriebe Automatie Transmission Transmission automatique Automatische transmissie 01-37 

21 Motor Basic Engine Moteur Motor 01-47 

23 Kraftstoffsystem Fuel System Circuit d' alimentation Brandstofsysteem 01-69 

24 Kühlsystem Cooling System Circuit de refroidissement Koelsysteem 01-76 

29 Motorregelung Engine Management Gestion moteur Elektronische 01-77 
motorregeli ng 

32 Äußere elektrische Exterior Electrical Circuits Elektrische 01-79 
Systeme Systems electriques exterieurs systemen exterieur 

33 Innere elektrische Interior Electrical Circuits Elektrische 01-80 
Systeme Systems electriques interieurs systemen interieur 

34 Heizung, Belüftung und Heating, Venti lation and Chauffage, ventilation et Verwarming, ventilatie en 01-82 
Klimaanlage Air Conditioning conditionnement d' air airconditioning 

40 Sitze, Sicherheitsgurte Seats, Seat Belts and Sieges, ceintures de Stoelen, veiligheids- 01-83 
und Airbags Air Bags securite et air-bags gordels en airbags 

41 Türen, Hauben und Body Closures Baies ouvrantes Portieren, motorkap, kof- 01-84 
Kurbeidach ferdeksel/achterklep en 

schuifdak 

42 Fenster und Windows and Vitres et mecanismes de Ruiten en 01-85 
Betätigungsteile Operating Mechanism leve-vitres ruitmechanismen 
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21 Motor 

Basic Engine 
Moteur 

Motor 

~:~ * • Haltevorrichtung, Motor 

~ l • Support Bar, Engine 

• Palonnier de levage moteur 

• Motorsteunbalk 

j l -
◊ 

1 

0 
-

~ 3 1 

de (deutsch) 

Aufbau der Katalogseiten 

1 Werkzeugnummer. 
Die ersten beiden Ziffern stimmen mit der Litera­
turgruppe überein, für welche dieses Werkzeug 
ursprünglich entwickelt wurde (z.B . 21 = Motor). 

2 Ein Stern(*) kennzeichnet Werkzeuge, die als 
Mindestausstattung für Vertragswerkstätten erfor­
derlich sind. 
Eine Raute ( ◊) kennzeichnet die Werkzeuge, die 
für selten anfallende Überholungen von Aggrega­
ten mit geringem Verkaufsvolumen erforderlich 
sind (siehe Einleitung). 
Ein Kreis (0 ) kennzeichnet Werkzeuge, die bei 
Verfügbarkeit von PDS 2000 nicht erforderlich 
sind. 

3 Werkzeugbezeichnung, Anwendung. 

4 Die zweistelligen Zahlen geben modellabhängig 
alle Literaturgruppen an, in denen das Spezial­
werkzeug zum Einsatz kommt. 

Beispiel: 

01-2 

Das Spezialwerkzeug 21-140 wird 
bei Mondeo in den Literaturgruppen 
14, 16, 17 und 21 eingesetzt. 

I <( 
f- 0 a: <( 

z 0 z 
0 s: <( 

a: Cl) a: 
0 0 § ~ a: 
j::" 0 0 0 w 

f-4'. a: 
~ a: w 0:: w a: 0 üi 

0 a: 0 a: CD w ...J z 
Cl) 0 a: z 0 0 ~ a. <( w Cl) w 0 0 a: X a: 
ü: w üi :::; Cl) a. :::; w f-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

13 13 
14 14 14 14 

16 16 16 16 16 16 
17 17 17 
21 21 21 21 21 21 21 

-......~ 26 
----

J l 

-
4 

en (english) 

Layout of the catalogue pages 

1 Special tool number. 
The first two digits represent the workshop 
literature section for which the tool was originally 
developed (e.g. 21 = basic engine). 

2 An asterisk (*) identifies the minimum tool 
requirement for Retail/Subdealers. 
A diamond ( ◊) identifies tools for the less 
frequently required overhaul of major assemblies 
with low sales volumes (refer Introduction). 
A circle (0 ) identifies items not required if 
PDS 2000 is available. 

3 Tool description, application. 

4 The two-digit numbers indicate all workshop 
literature sections in which the special tool is used 
(by model line). 

Example: Special Tool 21-140 is used for 
Mondeo in the literature sections 14, 
16, 17 and 21. 

08/94 



I -< f- 0 

21 Motor er: -< z 0 z 
0 :::: -< 

Basic Engine a: (J) er: 
0 0 ~ ~ er: 
j::c ü 0 0 ü w 

f-4'. er: 
Moteur ~ er: w 1[ w a: 0 ü5 

0 er: 0 er: (l'.l w ..J z (J) ü er: z 0 0 > a. -< w (J) w 0 ü er: -< X er: 
Motor u: w ü5 ::;; (J) a. ::;; w f-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

~:~ * • Haltevorrichtung, Motor 13 13 
14 14 14 14 

~ l • Support Bar, Engine 16 16 16 16 16 16 

Palonnier de levage moteur 
17 17 17 • 21 21 21 21 21 21 21 

• Motorsteunbalk -....,_ 26 _i,..,,,' 

H -
◊ 

1 

ct
o ______ 

-----------

1 3 4 

fr (fran9ais) 

Mise en page du catalogue 

1 Numero de l'outil special. 
Les deux premiers chiffres correspondent a la 
section du manuel de reparation ou microfiche 
pour laquelle cet outil a ete mis au point 
(ex: 21 = moteur). 

2 Un asterisque (*) identifie l'equipement de base 
necessaire pour un agent. 
Un losange ( ◊) identifie les outils pour les 
revisions peu frequentes d'ensembles majeurs a 
faibles volumes de vente (se reporter a 
l'Introduction). 
Un cercle (0 ) identifie les outils qui ne sont pas 
necessaires si l'on dispose du PDS 2000. 

3 Designation et utilisation de l' outil. 

4 Le nombre a deux chiffres correspond a la section 
du manuel de reparation/microfiche dans laquelle 
l'outil special est utilise (par ligne de modele) 

Exemple: L' outil special 21-140 est utilise pour 
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la Mondeo, dans les sections 14, 16, 
17 et 21 de la microfiche de service. 

nl (nederlands) 

lndeling van de bladzijden 

1 Gereedschapnummer. 
Met de eerste twee cijfers wordt het hoofdstuk­
nummer aangegeven waarvoor dit gereedschap 
oorspronkelijk is ontwikkeld (b.v. 21 = Motor). 

2 Ben ster (*) geeft het minimaal vereiste gereed­
schap voor subdealers aan. 
Ben ruit ( ◊) betekent dat het betreffende gereed­
schap wordt gebruikt bij zelden voorkomende revi­
siewerkzaamheden aan componenten met een laag 
verkoopvolume (zie Inleiding). 
Ben cirkel (0 ) geeft aan dat het betreffende ge­
reedschap niet nodig is als PDS 2000 beschikbaar 
is. 

3 Beschrijving van het gereedschap, toepassing. 

4 De tweecijferige getallen geven, per model, alle 
hoofdstukken in de werkplaatsdocumentatie aan 
waarin het gereedschap wordt toegepast. 

Example: Speciaal gereedschap 21-140 komt 
bij de Mondeo in de hoofdstukken 
14, 16, 17 and 21 voor. 
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Braking System and Traction Control ä: Cf) a: 
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'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

12-00) * • Meßuhrhalter, Scheibenbremse 12 12 12 12 12 

y'~ ~ • Dia) Gauge Holdi ng Fixture, Disc Brake 

\' • Support de comparateur, contröle du disque de frein 
~ 

• Klokmicrometersteun, remschijfcontrole 

12-005 • Einzieher, Sprengring - Radbremszylinder MlOxl 12 
Gewinde 

• Ret(lacer, Wheel Cylinder Retaining Clip, 
M 0x l Thread 

• Outil de montage du circlip de cylindre de roue, 
file tage M lOxl 

• Trekker voor bor
5
oveer van wielremcilinder, 

schroefdraad Ml xl 

12-006 * • Kolbenrückstellwerkzeug, Scheibenbremse hinten 12 12 12 

• Piston Retractor, Rear Caliper 

• Compresseur de piston d'etrier arriere 

• Terugdrukgereedschap remzuiger, remklauw, achter 

12-007 * • Federspanner, Bremsnachstellung 12 12 12 

~ 
• Spring Compressor, Brake Adjustment 

• Compresseur de ressort d'etrier de frein 

• Veerspanner voor remklauw, stelmechanisme 

12-008 * • Schlüssel, Druckschalter - ABS 12 12 12 

• Wrench, ABS Pressure Switch 

" 
" • Cle pour manocontact de circuit ABS 

g 
• Sleutel voor drukschakelaar ABS 

12-009 A * • Prüfmanometer, ABS 12 12 12 

~~,@ 
• Pressure Gauge, ABS 

• Manometre de contröle de pression de circuit ABS 

• Drukmeter, ABS 

12-011 * • 3-Wege Prüfanschluß, Teves ABS 12 12 12 12 

~ ~;;:r • 3-way Test Connector, Teves ABS 

• Connecteur 3 voies de contröle, ABS Teves 

• 3-weg testaanslui ting, Teves ABS 
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1- 0 

1 2 Bremssystem und Antischlupfregelung er: <1'. 
z 0 z 
0 ~ <1'. 

Braking System and Traction Control a: (/) er: 
0 0 § ~ er: 
i=== 

ü 0 Q w 1-::c er: 
Circuit de freins et dispositif anti-patinage ~ er: w 0... w er: 0 in 

0 er: 0 er: [l) w _J z 
(/) ü er: z 0 0 ~ 0... <1'. w (/) w 0 ü er: X er: 

Remsysteemen en aandrijfregelsysteem u::: w in ~ (/) 0... ~ w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

* • Prüflcabel Nr. 10, Teves ABS 12 12 12 12 

• Test Lead No. 10, Teves ABS 

• Cäble de contröle No. 10, ABS Teves 

• Testkabel nr. 10, Teves ABS 

• Abzieher, Bremstrommel 12 

• Remover, Brake Drum 

• Extracteur de tambour de frein 

• Trekker, remtrommel 

12-014 * • Kolbenrückstell-Vorrichtung 12 12 12 12 

• Piston Retractor 

• Retracteur de piston 

• Terugdrukgereedschap, remzuiger 

12-015 * • Innensechskantschlüssel (7 mm) 12 12 12 

• Allen key (7 mm hex.) 

• Cle Allen (7 mm) 

• Dopsleutel met inbuszeskant (7mm) 

12-016 * • Prüflcabel Nr. 13, Teves MK IV ABS 12 

• Test Lead No. 13, Teves MK IV ABS 

• Cäble de contröle No. 13, ABS Teves MK IV 

• Testkabel nr. 13, Teves MK IV ABS 

12-017 * • Prüflcabel Nr. 15, Teves Antischlupfregelung 12 

0 • Test Lead No. 15, Teves Traction Control 

• Cäble de contröle No. 15, anti-patinage Teves 

• Testkabel nr. 15, Teves aandrijfregelsysteem 

12-018 * • Prüflcabel Nr. 16, ABS, Geschwindigkeitsregelsystem, 12 
Airbags 33 

• Test Lead No. 16, ABS, Cruise Control, Air Bags 40 

• Cäble de contröle No. 16, ABS, regulateur de vitesse, 
airbags 

• Testkabel nr. 16, ABS, snelheidsregeling, airbags 
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1 2 Bremssystem und Antischlupfregelung CC <( 
z 0 z 
0 ~ <( 

Braking System and Traction Control ä: Cl) CC 

0 0 8 ~ CC 
j::: ü 0 ü w 1-

~ CC ~ w a.. w ä: CC ü5 Circuit de freins et dispositif anti-patinage 0 0 CC 0 CC CO w ...J z 
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'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

12-019 * • Prüfkabel Nr. 18, Antischlupfregelung 12 

0 29 

~ 
• Test Lead No. 18, Traction Control 

• Cäble de contröle No. 18, anti-patinage 

• Testkabel nr. 18, aandrijfregelsysteem 

12-020 * • Prüfmanometer, ABS 12 

' 
e2 • Pressure Gauge, ABS 

• Manometre de contröle de pression de circuit ABS 

i • Drukmeter, ABS 

12-021 * • Einstellwerkzeug, Hauptbremszylinder 12 
(j 

• Adjustor, Master Cylinder 

\j 
• Outil de reglage de mal:tre-cylindre 

• Afstelgereedschap, hoofdremcilinder 
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13 
13-004 A 

13-006 

13-007 

13-008 A 

13-010 

13-011 

08/94 

Lenkung 

Steering 

Direction 

Stuurinrichtung 

* 

* 

* 

* 

* 

• Klemmverbinder, Drehmomentlehre 

• Clamp Connector, Preload Gauge 

• Raccord de bridage de jauge de precharge 

• Klemstuk, wrijvingskoppelmeter 

• Kugelgelenkabzieher 

• Separator, Ball Joint 

• Extracteur de rotule 

• Kogelbouttrekker 

• Prüfmanometer, Druckprüfung Over-Drive 

• Pressure Gauge, Pressure Check Over-Drive 

• Manometre de contröle de pression d'overdrive 

• Testmanometer, drukcontrole overdrive 

• Klemmverbinder, Drehmomentlehre 

• Clamp Connector, Preload Gauge 

• Raccord de bridage de jauge de precharge 

• Klemstuk, wrijvingskoppelmeter 

• Einstellschlüssel, Ritzelmutter 

• Adjuster Wrench, Pinion Nut 

• Cle de reglage d' ecrou de pignon de cremaillere 

• Sleutel, afstellen stuurrondselmoer 

• Einbaudom, Dichtring und Buchse - Antriebsritzellager 

• lnstaller, Pinion Oilseal and Bush 

• Outil de montage d'arret d' huile et de bague de pignon 
de cremaillere 

• Montagestempel, oliekeering/bus van rondsel 

• Einstellschlüssel, Ritzelmutter 

• Adjuster Wrench, Pinion Nut 

• Cle de reglage d'ecrou de pignon de cremaillere 

• Sleutel, afstellen van stuurrondselmoer 

I <( 
t- 0 a: <( 

z 0 z 
Q ~ <( 

a: (/) a: 
0 0 CJ 

~ ü 0 0 
~ 

~ a: w Cl.. 
0 a: 0 a: 

(/) ü a: z 0 w (/) w 0 ü 
ü: w ui ~ (/) 

'84 
'89 '91 '87 '93 '95 

13 13 13 

12 
1313 13 13 13 
1414141414 
1616161616 
1717 17 
21 21 21 21 21 

31 

1313 

1313 13 13 

13 13 13 

w 
aJ 
0 
a: 
Cl.. 

'91 

~ a: 
ü w t:: a: ä: 0 (/) 

w _J z 
~ Cl.. <( 

X a: 
~ w t-

'86 
'93 '93 '95 

13 13 13 
14 14 14 

54 

16 

13 

13 
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'84 '86 
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13-012 * • Steckschliissel 13 13 

• Plug Wrench 

~~ • Cle de bouchon de cremaillere 

• Dopsleutel 

13-013 * • Steckschlüssel, Lenkgetriebe 13 

r 14 
• Socket Wrench, Steering Rack 16 

17 
• Cle ii douille de cremaillere de direction 21 

~ • Dopsleutel, stuurhuis 
'-J 

13-014 * • Steckschlüssel, Überwurfmutter 13 

• Socket Wrench, Union Nut 

~ • Cle ii douille d'ecrou de raccord 

• Dopsleutel, moer leidingaansluitung 

13-015 * • Spreizdorn, Teflon-Dichtring 13 13 

©/ 
• Expander, Teflon Seal 

• Ecarteur de joint teflon 

• Expander, Teflon afdichtring 

13-016 * • Sauganschluß, Lenkgetriebe entlüften 13 13 

~ 
• Adaptor, Bleeding Powersteering 

• Adaptateur de purge de circuit hydraulique de direction 
assistee 

• Adapter, ontluchting stuurbekrachtiging 

13-017 * • Aufzieher, Riemenscheibe - Lenkhilfepumpe 13 

• Replacer, Power Steering Pump Pulley 

~~ • Outil de remplacement de poulie de pompe d 'assistance 
de direction 

• Montagegereedschap, poelie pomp stuurbekrachtiging 

13-018 * • Prüfvorrichtung, Servolenkung 13 

(JJ • Test Equipment, Power Steering 

• Equipement de contröle d'assistance de direction 

• Testapparatuur, stuurbekrachtiging cf"'./ 
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13-018-01 * • Prüfanschluß, Druckmessung 13 

~ 
• Connector, Pressure Test 

• Raccord de contröle de pression 

~ • Aansluitstuk, drukmeting 

13-019 * • Abzieher, Lenkrad 13 

li~1~ 
• Puller, Steering Wheel 

• Extracteur de volant de direction 

® 1 • Trekker, stuurwiel 

13~ (§) 
* • Abzieher, Riemenscheibe - Lenkhilfepumpe 13 

• Remover, Power Steering Pump Pulley 

• Outil de depose de poulie de pompe d'assistance de 
direction 

• Demontagegereedschap, poelie pomp stuurbekrachti-
gmg 
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14-008 * • Abzieher, Lenkstockhebel 13 
16 

• Remover, Drop Arm 

~ • Extracteur de bielle pendante 

• Trekker, pitmanarm 

14-010 * • Einbaudorn, Außenlager und Radialdichtring 16 16 

• lnstaller , Bearing Cup and Oilseal 

• Outil de montage de cuvette et de joint de roulement 

• Montagestempel lagerloopring en keerring 

14-011 * • Aus- und Einbaudorn, Achsschenkelbuchsen 16 17 14 

6) 
• Remover/Installer, Spindle Bush 

• Outil de depose/pose de bague de porte-fusee 

~ • Demontage- en montagegereedschap, fuseepen-bussen 

14-022 * • Einziehvorrichtung, Antriebswelle 14 14 14 

~~ 
15 

• lnstaller, Drive Shaft 

• Outil de montage de roulement avant 

• Montagegereedschap, aandrijfas 

14-024 ~ * • Einbaudorn, Außenlager und Radialdichtring 14 14 14 
15 15 15 

• lnstaller, Bearing Cup and Oilseal 16 16 

• • Outil de montage de cuvette et d 'arret d'huile de roule-
ment 

• Montagestempel, lagerloopring en keerring 

14-026 A * • Spreizhebel , Federbeinaufnahme 14 14 14 14 

• Spindle Carrier Lever 

• Levier pour porte-fusee 

• Hefboom, losdrukken van fusee 

14-027 * • Aus- und Einzieher, innere Buchse - Querlenker 14 14 14 

~ 
17 

• Remover/Installer, Inner Bush - Track Control Arm 

• Outil de pose/depose de bague de suspension avant 

• Demontage- en montagegereedschap, bus in 
wieldraagarm 
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'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

14-028 * • Einbaudorn, Radialdichtringe 15 15 15 

~~ 
16 16 

• lnstaller, Oilseals 

• Outil de montage d'arrets d'huile 

• Montagestempel, keerringen 

14-029 * • Einbaudorn, Lageraußenring und Dichtring 14 14 14 

@~ 
• Installer, Bearing Outer Cup and Oilseal 

• Outil de montage de cuvette et de gamiture de 
roulement exterieur 

• Montagestempel, lagerloopring en keerring 

14-030 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Antriebskegelrad 14 14 14 
15 

• Installer, Drive Pinion Oilseal 16 

0 
• Outil de montage d'arret d'huile de roulement de 

pignon d'attaque 

• Montagestempel, oliekeerring pignonas 

14-032 * • Aus- und Einbauwerkzeug, Querlenkerbuchse 14 

~~ 
• Remover/Installer, Lower Arm Bush 

• Outil pour depose/pose de silent-bloc de bras de 
suspens10n 

• Demontage- en montagegereedschap, bus in 
wieldraagarm 

14-033 • Meßblock, vorderes Differential 14 14 14 
15 15 

Lij~ 
• Setting Gauge, Differential 

• Calibre de reglage de diffärentiel 

• Afstelkaliber, voorasdifferentieel 

14-034 * • Einzieher, vordere Radlager 14 14 
15 

~~ 
• Installer, Front Wheel Bearing 

• Outil de montage de roulement de roue avant 

• Montagegereedschap, voorwiellagers 

14-037 * • Einziehvorrichtung, Radnabe 14 14 14 

• lnstaller, Wheel Hub 

• Outil de montage de bride moyeu de roue 

• Montagegereedschap, wielnaaf 
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14 Vorderachse, Aufhängung und 
Antriebswellen 
Front Axle, Suspension and Driveshafts 
Essieu avant, suspension et arbres de 
transmission 
Vooras, wielophanging en aandrijfassen 

14-037-01 * • Zusatz-Gewindespindel (Linksgewinde) für 14-037 

• Adaptor Threaded Spindle, (LH Thread) for 14-037 

• Colonne filetee (pas a gauche) pour outil 14-037 

• Hulpdraadspindel (linkse schroefdraad) voor 14-037 

14-038 * • Spannzange für 15-050 A, Radlager 

• Collet for 15-050 A, Wheel Bearing 

• Manchon pour outil 15-050 A pour roulement de roue 

• Tang voor 15-050 A, wiellager 

14-038-01 * • Druckstück, Radnabe 

~ 
• Thrust Pad, Wheel Hub 

• Tampon d' appui de moyeu de roue 

• Drukstuk, wielnaaf 

14-039 * • Spreizhebel , Federbeinaufnahme 

• Spindle Carrier Lever 

• Levier pour porte-fusee 

• Hefboom, losdrukken van fusee 

14-040 * • Einzieher, Radlager 

• Installer, Wheel Bearing 

• Outil de montage de roulement de roue 

• Montagegereedschap, wiellagers 

14-041 * • Einziehvorrichtung, Antriebswelle 

• Installer, Drive Shaft 

• Outil de montage d' arbre de roue 

• Montagegereedschap, aandrijfas 

14-042 * • Federspanner 

• Spring Compressor 

• Compresseur de ressort 

• Veerspanner 

01-12 
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14-042-01 * • Zusatzstücke für 14-042 14 14 14 14 14 14 14 

~ • Adaptor for 14-042 

~ • Adaptateur pour outil 14-042 

• Hulpstuk voor 14-042 

14-043 * • Aus- und Einbauwerkzeug, Gummilager 14 

Q)) • Remover/Installer, Rubber Bush 

• Outil de depose/pose de bague de caoutchouc 

• Demontage-/montagegereedschap, rubber bus 

14-0~44<> * • Spannwerkzeug, Manschettenspannband 14 14 14 

~ 
Q 0 

• Clamping Tool, Boot Retaining Strap 

1 • Outil de bridage de sangle des soufflets de cardan ~v • Spangereedschap, klemband manchet 

14-045 * • Einbaudorn, Radialdichtring 14 

• Installer, Oilseal 

~ 
• Outil de montage d' arret d' huile 

• Montagestempel, keerring 

14-046 * • Einbaudorn, Radialdichtring 14 

~ 
• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile 

• Montagestempel, keerring 

14-047 ◊ • Meßring, Differentiallager 14 

~ 
• Dummy Bearing, Differential Bearing 

• Faux differentiel 

• Kaliberring, differentieellager 

14-048 ◊ • Abzieher, Antriebskegelradlager 14 

• Puller, Pinion Bearing 
0 

C 

• Extracteur de roulement de pignon d'attaque 
C 

• Trekker, pignonaslager 
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14-048-01 ◊ • Spannzange für 14--048 14 

• Collet for 14-048 

• Manchon pour outil 14--048 

• Spantang voor 14--048 

14-049 * • Steckschlüssel, Achsmutter 14 

\ 
• Socket, Hub Nut 

• Douille d'ecrou de moyeu 

• Dopsleutel, naafmoer 

14-050 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Abtriebswelle Diffential 14 

• Installer, Drive Shaft Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile d' arbre de transmission 

• Montagegereedschap, keerringen aandrijfas 

14-051 * • Steckschlüssel, Achsmutter 14 

~ 
• Socket, Hub Nut 

• Douille d'ecrou de moyeu 

• Dopsleutel, naafmoer 

14-052 * • Einbaudorn, Radialdichtring 14 

• Installer, Oilseal 

~ • Outil de montage d' arret d'huile 

• Montagestempel, keerring 
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15-008 • Meßuhrhalter 14 14 
15 15 15 15 15 

• Dia! Gauge Holding Fixture 16 
17 17 17 17 17 

• Support de comparateur 21 21 21 21 

• Klokmicrometersteun 

15-008-01 • Zusatzstück für Meßuhrhalter 14 14 14 
15 15 

• Adaptor for Dial Gauge Holding Fixture 16 
23 

• Adaptateur pour support de comparateur 

• Hulpstuk voor klokmicrometersteun 

• Stufenmeßblock 14 
15 15 

• Step Gauge Block 16 

• Calibre epaule 

• Kaliberblok 

15-010 A * • Einbaudorn, Radialdichtring - Antriebskegelrad 14 

• lnstaller, Drive Pinion Oilseal 

• Mandrin de montage d' arret d' hui le de pignon 
d' attaque 

• Montagestempel, oliekeerring pignon 

15-011 * • Schlaghammer 15 
17 

• Slide Hammer 

• Extracteur a inertie 

• Slagtrekker 

15-011-03 * • Zusatzstück für 15-011 , Drehstab - Aus-/Einbau 15 

• Adaptor for 15-011 , torsion bar R/I 

• Adaptateur pour outil 15-011 , depose et pose de barre 
de torsion 

• Hulpstuk voor 15-011, in-/uitbouwen torsiestaaf 

15-014 * • Aus- und Einbauwerkzeug, Gummibuchsen - 15 15 
Hinterachsaufhängung 

• Remover/lnstaller, RearS uspension lnsulator 

• Outil de depose/pose de bague de suspension arriere 

• Demontaffe- en montagegereedschap, rubber bussen van 
achterwie ophanging 
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a: Cf) a: 

Front Axle, Suspension and Driveshafts 0 0 <D 
~ a: 
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Achteras, wielophanging en aandrijfassen '84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

15-016 
* 

• Einbaudorn, Lager und Dichtring - Radnabe 14 

• Installer, Wheel Bearing and OilseaJ 

• Mandrin de montage d' arret d' huile et roulement de 
roue 

• Montagegereedschap, wiellager en keerring 

15-017 
* 

• Aus- und Einbauwerkzeug, Schwingarmbuchsen 15 15 

d<5J 
• Remover/lnstaller, Rear Suspension Arm Bushes 

• Outil de depose/pose de bague de suspension arriere 

• Demontage- en montagegereedschap, bussen van 
wieldraagarm, achter 

15-019 • Meßwelle 14 14 14 14 14 
15 15 15 15 15 15 15 

• Gauge bar 
~ 

• Calibre de reglage de pignon d'attaque 

0 
• Kaliberas 

15-020 • Meisterritzel 14 14 
15 15 15 

• Master Pinion 

• Faux-pignon d' attaque 

0 • Dummy pignon 

15-020-01 • Meßscheibe für 15-020 15 

® 
• Gauge Block for 15-020 

• Calibre pour outil 15-020 

• Kaliberblok voor 15-020 

15-022 A • MeßuhrhaJter 12 12 12 12 12 12 
14 14 14 14 14 

~ 
• Dia! Gauge Holding Fixture 15 15 15 15 15 15 15 

16 
• Support de comparateur 17 17 

21 21 
• Houder voor klokmicrometer 23 23 

15-023 • Druckmeßgerät 14 14 
15 15 15 

• Preload Sleeve 

• Appareil de mesure de precharge 

~ • Voorspangereedschap 
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a: Cf) a: 

Front Axle, Suspension and Driveshafts 0 0 § ~ a: 
~ ü 0 ü w 1-

~ a: ~ w c.. w a: a: üi Essieu arriere, suspension et arbres de 0 0 a: 0 a: CO w _J z 
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15-025 A • Einbaudom, Differentiallager 14 14 14 
15 15 15 15 15 

• Installer Differential Bearing 16 16 16 
17 17 

• Mandrin de montage de roulement de differentiel 

• Montagestempel, differentieellager 

15-026 A • Abzieher, Differentiallager 14 14 14 14 14 
15 15 15 15 15 15 15 

• Remover, Differential Bearing 16 16 1'6 

~~~ 
17 17 

• Extracteur de roulement de differentiel 

1 ~ • Trekker, differentieellager 

15-026 A-01 • Druckstück für 15-026 A 15 15 15 
16 16 16 

~ 
• Thrust Pad for 15-026 A 

• Adaptateur pour outil 15-026 A 

~1) • Drukstuk voor 15-026 A 

15-026-51 • Druckstück für 15-026 A 14 
15 

• Thrust Pad for 15-026 A 

iji • Adaptateur pour outil 15-026 A 

• Drukstuk voor 15-026 A 

15-027 • Ei nstellschlüssel, Differentiallager 15 

• Adj usting Wrench, Differential Bearing 

((:0 • Cle de reglage de roulement de differentiel 

• Stelsleutel, differentieellagers 

15-028 * • Schlüssel, Achsmutter 12 

fJi 
• Wrench, Axle Nut 

• Cle d' ecrou de moyeu 

• Naafmoersleutel 
~ 

15-030 A * • Universal-Flanschhalteschlüssel 13 
C 14 

• Universal Flange Holding Wrench 15 15 15 15 15 15 

r 16 16 16 16 
• Cle universelle de blocage de bride d ' accouplement 21 21 21 21 21 21 21 21 

54 54 54 54 54 54 
0 • Universele flensblokkeersleutel 
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ä: (/) a: 
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0 a: 0 a: CO w _J z 
(/) 0 a: z 0 0 ~ a.. ~ transmission w (/) w 0 0 a: X a: 
ü: w ü5 ~ (/) a.. ~ w f-

Achteras, wielophanging en aandrijfassen '84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

15-032 • Einbaudorn, Differentiallager 15 15 14 
16 16 15 

• Installer, Differential Hearing 16 16 

• Mandrin de montage de roulement de differentiel 

• Montagestempel, differentieellager 

15-033 • Einzieher, Lagerlaufringe 14 14 14 14 14 14 
15 15 15 15 15 15 

• Installer, Hearing Cones 21 

• Outil de montage de cages de roulement 

• Montagegerredschap, lagerloopringen 

15-033-01 • Zusatzstück, Lagerlaufringe 14 14 14 14 
15 15 

~ 
• Adaptor, Hearing Cones 

• Adaptateur pour cages de roulement 

• Hulpstuk, lagerloopringen 

15-033-02 A ◊ • Zusatzstück, Lagerlaufringe 14 

~ 
15 

• Adaptor, Hearing Cones 

• Adaptateur pour cages de roulement 

• Hulpstuk, lagerloopringen 

15-033-03 • Zusatzstück, Lagerlaufringe 14 

@ 
15 

• Adaptor, Hearing Cones 16 

• Adaptateur pour cages de roulement 

• Hulpstuk, lagerloopringen 

15-034 • Einzieher, Lagerlaufringe 14 14 
15 15 15 

• Installer, Hearing Cones 

• Outil de montage de cages de roulement 

• Montagegereedschap, lagerloopringen 

15-035 • Einzieher, Lagerlaufringe 14 
15 15 15 

• Installer, Hearing Cones 16 16 16 

• Outil de montage de cages de roulement 

• Montagegereedschap, lagerloopringen 
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a: (/) a: 

Front Axle, Suspension and Driveshafts 0 0 § :,,:: a: 
j:::: ü 0 ü w 1-
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'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

15-036 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Radnabe 14 14 
16 16 16 16 16 16 

• lnstaller, Wheel Hub Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile de moyeu de roue 

• Montagestempel, vetkeerring wielnaaf 

15-037 • Aufpressdorn, Differentiallager 14 
15 15 15 

• lnstaller, Differential Bearing 16 

• Mandrin de montage de roulement de differentiel 

• Montagestempel, differentieellager 

15-041 * • Drehmomentlehre 13 13 13 13 13 
14 14 14 14 14 

• Preload Gauge 15 15 15 15 15 15 15 
16 16 16 

• Contröleur de couple de rotation 17 

~ 21 
• Wrijvingskoppelmeter 54 

15-042 • Einbaudorn, Antriebskegelradlager 14 14 14 14 14 
15 15 15 15 15 15 

• Installer, Drive Pinion Bearing 16 16 16 16 16 
17 17 

• Mandrin de montage de roulement de pignon d' attaque 

u • Montagestempel, pignonlagers 

15-047 A * • Einbaudom, Radialdichtring - Antriebskegelrad 14 14 
15 15 15 15 15 15 

• Installer, Drive Pinion Oileal 17 

0 
• Mandrin de montage d' arret d' huile de pignon 

d' attaque 

• Montagestempel, oliekeerring pignon 

15-048 ~ * • Abzieher, Radialdichtring - Antriebskegelrad 14 14 14 

.=::? 
15 15 15 15 15 

<S'. ~= • Remover, Drive Pinion Oilseal 16 16 16 

~I :~ • Extracteur d 'arret d' huile de pignon d'attaque 
/. ilß 

(j;J"' l®"<0 • Trekker, oliekeerring pignon 

15-048-01 * • Druckstück 15 15 

[J 
16 16 16 

• Thrust Pad 

• Tampon d'appui 

• Drukstuk 
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ä: Cl) rr: 

Front Axle, Suspension and Driveshafts 0 0 C) 
~ rr: 
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'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

15-05~0A * • Abzieher, Grundwerkzeug 14 14 
15 

• Remover, Main Tool 16 16 16 16 16 16 16 

~ 
17 17 

• Extracteur de roulement avant de pignon d'attaque 

• Trekker, basisgereedschap 

1; ~ 

* • Einbaudorn, Lagerlaufring und Radialdichtring - 15 15 
Radnabe 17 

• Installer, Wheel Hub Bearing Cone and Oilseal 

• Mandrin de monta8,e de cage de roulement et d' arret 
d' huile de moyeu e roue 

• Montagestempel , lagerloopring en oliekeerring, 
wielnaaf 

15-053 * • Schlaghammer 16 16 16 16 
21 21 21 21 21 21 

• Slide Hammer 

• Extracteur a inertie 

• Slagtrekker 

15-057 • Aufspannvorrichtung, Hinterachse 15 15 

y, - • Monting Bracket, Rear Axle 

0, • Support d' atelier de pont arriere 

• Steun, achteras 

15-058 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Antriebskegelrad 14 
16 16 16 16 16 

• lnstaller, Drive Pinion Oilseal 

5J • Mandrin de montage d' arret d' huile de pignon 
d'attaque 

• Montagestempel , oliekeerring pignon 

15-060 * • Abzieher, Radnabe 15 

@ - • Remover, Wheel Hub 
o~~S-~

0
--l 

@®~ 
• Extracteur de moyeu de roue 

• Wielnaaftrekker 

15-062 * • Schlüssel, Achsmutter 15 

~ 
• Wrench, Axle Nut 

• Cle pour ecrou de moyeu 

• Naafmoersleutel 

01-20 08/94 



15 

15-070 

15-072 

15-073 

15-074 

08/94 

Hinterachsei Aufhängung und 
Antriebswel en 
Front Axle, Suspension and Driveshafts 
Essieu arriere, suspension et arbres de 
transmission 
Achteras, wielophanging en aandrijfassen 

• Zusatzstück für 15-035, Lagerlaufringe 

• Adaptor for 15-035, Bearing Cones 

• Adaptateur de cages de roulements pour outil 15-035 

• Hulpstuk voor 15-035, lagerlopringen 

• Zusatzstück für 15-033, Lagerlaufringe 

• Adaptor for 15-033, Bearing Cones 

• Adaptateur de cages de roulements pour outil 15-033 

• Hulpstuk voor 15-033, lagerloopringen 

• Aufspannvorrichtung, Hinterachse 

• Mounting Bracket, Rear Axle 

• Support d'atelier de pont arriere 

• Steun, achteras 

• Einstellschlüssel, Differentiallager 

• Adjusting Wrench, Differential Bearing 

• Cle de reglage de roulement de differentiel 

• Stelsleutel, differentieellagers 

* • Auszieher, Radialdichtring 

• Remover, Oilseal 

• Extracteur d'arret d' huile de pignon d'attaque 

• Demontagegereedschap, keerring 

• Steckschlüssel, Antriebskegelrad 

• Socket, Drive Pinion 

• Douille de precharge de pignon d'attaque 

• Dopsleutel, pignon 

• Ausbaudom, Lagerlaufringe 

• Remover, Bearing Cones 

• Extracteur de cages de roulements de pignon d'attaque 

• Demontagegereedschap, lagerloopringen 

I <I'. 
1- 0 a: <I'. 

z 0 z 
Q 3: <I'. 
a: Cf) a: 
0 0 <D 

i=== 
0 0 Q 
~ 
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'89 '91 '87 '93 '95 
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21 
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Achteras, wielophanging en aandrijfassen '84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

15-075<;{? • Stufenmeßblock 15 15 

• Step Gauge Block 

0 • Calibre epaule 

"--V • Kaliberblok 

15-076 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Antriebswelle 14 14 14 

~~ 
15 15 15 15 

• Installer, Drive Shaft Oilseal 

• Outil de montage d'arret d' huile d'arbre de roue 

• Montagestempel, keerring aandrijfas 

15-077 * • Schlüssel, Achsmutter 12 
15 

• Wrench, Axle nut 

~ • Cle d'ecrou de moyeu 

• Naafmoersleutel 

15---078 ~ * • Einbaudorn, Radialdichtring 15 

• Installer, Oilseal 

@ • Mandrin de montage d' arret d' huile 

• Montagestempel, oliekeerring 

15-079 * • Einbaudorn, Lagerring und Radialdichtring 15 

~ 
• Installer, Bearing Cone and Oilseal 

1 • Mandrin de montage de cage de roulement et d'arret 
d'huile 

• Montagestempel, lagerloopring en oliekeerring 
~ 

15-080 * • Einbaudorn, Lagerring und Radialdichtring 15 
16 

~ 
• Installer, Bearing Cone and Oilseal 

• Mandrin de montage de cage de roulement et d' arret 
d' huile 

• Montagestempel, lagerloopring en oliekeerring 

15-081 • Spreizvorrichtung, Hinterachsgehäuse 14 
15 15 15 

• Spreader, Rear Axle Housing 

• Ecarteur de carter de pont arriere 

• Spreider, achterashuis 
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15-084 • Einziehwerkzeug, Gummilager 15 15 

• Installer, Pivot Bush 

• Outil de montage de bague d' articulation 

• Montagegereedschap, silent-bloc 

15-085 * • Einbaudorn, Lagerring und Radialdichtring 14 14 14 

• Installer, Bearing Cone and Oilseal 16 

• Outil de montage de cage de roulement et d' arret d' huile 

• Montagestempel, vetkeerring en lagerloopring 

1~~ * • Aus- und Einziehvorrichtung, Gummilager 15 15 
17 

• Remover/Installer, Pivot Bush 

• Outil de depose/pose de bague d'articulation 

~ • Demontage- en montagegereedschap, silent-bloc 

15-087 * • Einstellwerkzeug, Hinterachsfederung 15 
u 

• Alignment Fixture, Rear Suspension 

• Outil de pose de ressort d' essieu arriere 

• Afstelgereedschap, achterasvering 

15-088 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Radnabe 15 

• Installer, Hub Oilseal 

C; 
• Mandrin de mise en place d'arret d' huile de moyeu de 

roue 
• Montagestempel, keerring wielnaaf 

15-089 * • Einbaudorn, Sensorring - ABS 12 
15 

• Installer, Exciter Ring ABS 

~ • Mandrin de mise en place de couronne de detection 
ABS 

• Montagestempel, rotor ABS 

15-090 • Halteschlüssel, Antriebskegelradmutter 15 15 15 15 

~~ 
• Holding Wrench, Drive Pinion Nut 

~ 
• Cle de blocage d'ecrou de pignon d' attaque 

• Blokkeergereedschap, pignonasmoer 
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15-091 * • Trennvorrichtung 14 14 14 14 14 14 
15 15 15 15 15 15 15 

~ 
• Separator 16 16 16 16 

17 
0 • Separateur 

• Onderlegplaat 

15-092~ ~ * • Brücke, Abzieher - Antriebskegelradlager 14 14 14 14 14 14 
15 15 15 15 15 15 15 

ff 
• Bridge, Remover Drive Pinion Bearing 16 16 16 16 

17 
• Adaptateur, extracteur de roulement de differentiel 

• Brugstuk, trekker pignonaslager 

15-092-02 * • Verlängerung, Seitenwellenausbau 15 

~ 
• Extension, Half Shaft Removal 

• Rallonge, depose de demi-arbre 

• Verlengstuk, verwijderen steekas 

15-092-03 * • Verlängerung, Seitenwellenausbau 14 
15 

• Extension, Half Shaft Removal 

• Rallonge, depose de demi-arbre 

D 
D • Verlengstuk, verwijderen steekas 

15-092-04 * • Zusatzstück, Radlagerausbau 15 

Vv 
• Adaptor, Wheel Bearing Removal 

• Adaptateur, depose de roulement de moyeu 

• Hu lpstuk, verwijderen wiellager 

15-093 * • Prüfdom, Buchse - Gelenkwelle 15 15 

• Gauge, Drive Shaft Sleeve 

• Calibre de manchon d'arbre de transmission 

• Kaliber, schuifstuk cardanas 

15-094 • Aufspannplatte 15 15 

0 

0 0 0 • Mounting Plate 
·------=------ 0 

0 0 • Adaptateur de support pont arriere 
0 

• Opspanplaat 

01-24 08/94 



15 
15-095 

15-096 

15-098 

15-100 

08/94 

Hinterachsei Aufhängung und 
Antriebswel en 
Front Axle, Suspension and Driveshafts 
Essieu arriere, suspension et arbres de 
transmission 
Achteras, wielophanging en aandrijfassen 

* • Halteschlüssel, Antriebsmuffe - Hinterachse 

• Holding Wrench, Drive Flange 

• Cle d'immobilisation de bride d' entrainement 

• Flensblokkeersleutel 

* • Einbaudom, Radialdichtring - Antriebsmuffe 

• lnstaller, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

* • Führungsstifte, Hilfsrahmen 

• Guide Pins, Sub Frame 

• Axes de guidage de faux-chässis 

• Geleidepennen, hulpframe 

• Einbauwerkzeug, Ausgleichscheibe 

• Installer, Shim 

• Outil de pose de cale d'epaisseur 

• Montagegereedschap, vulring 

◊ • Prüfwellen, Differential-Kupplung 

• Test Shafts, Differential Clutch 

• Arbres de contröle d'embrayage de differentiel 

• Kaliberassen, differentieelkoppeling 

◊ • Drehwerkzeug, Differential 

• Rotator, Differential 

• Outil de rotation de differentiel 

• Draaigereedschap, differentieel 

◊ • Einstellvorrichtung, Differential-Kupplung 

• Setting Gauge, Differential Clutch 

• lauge de reglage d' embrayage de differentiel 

• Afstelgereedschap, differentieelkoppeling 
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Achteras, wielophanging en aandrijfassen '84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

15-102 * • Winkelmeßvorrichtung, Gelenkwelle 15 

r1~ • Angle Gauge, Drive Shaft 

~ • Jauge angulaire d' arbre de transmission 

s • Hoekrneetapparaat, cardanas 

15-103 ~ * • Zusatzstücke für 14-042 14 14 14 14 14 
f; & ~ 15 15 15 15 15 

61)
~ f • Adaptors for 14-042 

~ • Adaptateur pour outil 14-042 
1 

};;'); • Hulpstuk voor 14-042 

15-104 ◊ • Mitnehmerplatte, Differential-Kupplung- Drehmoment 15 

0 • Rotator Plate, Differential 

<1> • Plaque de rotation du differentiel 

• Meeneemplaat, differentieel 

15-~ • Aufspannvorrichtung, Differentiale und Motor 14 14 
0 

0 • Mounting Bracket, Differentials and Engine 16 15 
0 0 21 

0 

• Support de fixation des differentiels et du moteur 0 

w • Bevestigingsplaat, differentieels en motor 

15-106 * • Steckschlüssel, Lagereinstellung - Seitenwellenmutter/ 
Differential 

15 

• Socket Wrench, Half Shaft Nut 

0 
• Cle a douille d'ecrou de demi-arbre de transmission 

• Dopsleutel , steekasmoer 

15-107 ◊ • Meßwellen, Differentialsperre 15 

~ 6 • Test Shafts, Differential Lock 

• Arbres de contröle de blocage de differentiel 

• Kaliberassen, differentieelsper 

15-108 * • Hülse, Seitenwelleneinbau 15 

• Sleeve, Half Shaft Installation 

'.J 
• Manchon pour pose de demi-arbre de transmission 

• Bus, montage steekas 
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15-109 ◊ • Meßblock, Kegelradeinstellung 14 
15 

~ 
• Gauge Block, Pinion Adjustment 

• Calibre de reglage de pignon d'attaque 

• Kaliberblok, pignonafstelling 
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16-009 • Aufspannvorrichtung, Getriebe 14 14 14 
V 16 16 16 

v; • Mounting Bracket, Gearbox 
vo 

• Support d' atelier de bo1te de vitesses 

• Montagesteun, versnellingsbak 

16-009-01 • Aufspannwinkel für 16-009 14 14 14 

1 

(!) 
/ • Adaptor for 16-009 

(!) 1 

0 
~ 

~~ 
• Adaptateur pour outil 16- 009 

• Hulpstuk voor 16-009 

16-011 • Ausbauwerkzeug, Buchse - Getriebeverlängerung 16 16 16 

• Remover, Bush Gearbox Extension 

• Extracteur de bague de prolonge de b01te de vitesses 

• Trekker, lagerbus versnellingsbakstaartstuk 

16-014 * • Einbaudorn, Buchse und Radialdichtring - Getriebe-
verlängerung 

16 16 

• Installer, Bushand Oilseal Gearbox Externsion 

0 
• Outil de montaie de bague et d' arret d' huile de 

prolonge de b01te de vitesses 
• Montagestempel, lagerbus en keerring versnellings-

bakstaartstuk 

16-015 * • Einbaudorn, Buchse und Radialdichtring - Getriebe- 16 16 16 
verlängerung 17 

• Installer, Bush and Oilseal Gearbox Extension 

0 
• Outil de montaie de bague et d' arret d' huile de 

prolonge de b01te de vitesses 
• Montagestempel, lagerbus en keerring versnellings-

bakstaartstuk 

16-016 * • Einbaudorn, Buchse und Radialdichtring - Getriebe-
verlängerung 

16 16 16 16 16 

• Installer, Bushand Oilseal Gearbox Extension 

0 
• Outil de montaie de bague et d' arret d'huile de 

prolonge de b01te de vitesses 
• Montagestempel, lagerbus en keerring versnellings-

bakstaartstuk .. 

16-016-01 * • Zusatzring, Einbau - Radialdichtring 16 16 16 

0 
• Adaptor Ring, Oilseal 

• Bague de montage d' arret d' huile 

• Hulpring, montage keerring 

01-28 08/94 



I <1'. 
1- 0 

1 6 Schaltgetriebe und Kupplung a: <1'. 
z 0 z 
0 ;;;: <1'. 

Manual Transmission and Clutch ä: (/) a: 
0 0 ~ ~ a: 
;::: ü 0 ~ 

w 1-
~ a: 

Boite de vitesses manuelle et embrayage ~ a: w a.. w a: 0 ui 
0 a: 0 a: CO w ...J z 

(/) ü a: z 0 0 ~ a.. <1'. w (/) w 0 ü a: X a: 
Versnellingsbak en koppeling ü: w ui ~ (/) a.. ~ w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

16-018 * • Einbaudom, Radialdichtring - Antriebswelle 14 14 
16 16 

• lnstaller, Drive Shaft Oilseal 17 17 17 

• Outil de pose d'arret d'hui le d' arbre primaire 

• Montagestempel, keerring ingaande as 

16-019 * • Aus- und Einbauwerkzeug, Radialdichtring -
Schaltwelle 

16 16 16 16 

• Remover/lnstaller, Selector Shaft Oilseal 

~ 
• Outil de depose/pose d'arret d' huile d ' axe de selecteur 

• Demontage- en montagegereedschap, keerring op de 
schakelas 

16-020 • Einbaudom, Lagerlaufringe 16 16 
17 17 

• lnstaller, Bearing Cones 

• Outil de montage de cages de roulements 

rs 
• Montagestempel, lagerloopringen 

16-022 • Aufspannvorrichtung 16 16 

u • Mounting Bracket 

~

tu 
• Support d' atelier 

u 

J • Montagesteun 

16-025 • Ausbauwerkzeug, Buchse - Getriebeverlängerung 16 

~ • Remover, Bush Gearbox Extension 

• Extracteur de bague de prolonge de boite de vitesses 

• Trekker, lagerbus versnellingsbakstaartstuk 

16-025-01 • Zusatzstück für 16-025 16 16 
17 

• Adaptor for 16-025 

• Adaptateur pour outil 16-025 

• Hulpstuk voor 16-025 

16-030 • Prüfschlauch, Druckprüfung Over-Drive 16 

~@~ • Test Hose, Pressure Check Over-Drive 

0@ • Tuyauterie pour contröle de pression d ' overdrive 

111 • Aansluitslang, oliedrukcontrole overdrive 
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16-031 • Aufzieher, Sprengring 16 16 

~ 
• Replacer, Circlip 

• Extracteur de jonc d 'arret 

• Trekk:er, borgveren 

16-033 • Ab- und Aufziehvorrichtung, 5. Gangrad 16 16 16 

v®~ 
• Remover/Installer, Fifth Gear 

• Outil de depose/pose de pignon de Sieme 

• Demontage- en montagegereedschap, Se versnellings-
tandwiel 

16-035 • Abzieher, 5. Gangrad 16 16 

~6) 
• Remover, Fifth Gear 

• Extracteur de pignon de Sieme 

• Trekk:er, Se versnellingstandwiel 

16-036 • Einbaudorn, Radialdichtring - Hauptwelle 16 16 

• Installer, Mainshaft Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' hui le d' arbre secondaire 

n • Montagestempel, oliekeerring uitgaande as 

16-037 • Einbauhülse, Radialdichtring 16 16 

• Installer Sleeve, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d 'hui le 

C) • Montagegereedschap, oliekeerring 

16-040 * • Steckschlüssel, Führungshülse 16 16 16 

• Socket Wrench, Guide Sleeve 

~ 
• Cle speciale pour manchon de guidage 

• Dopsleutel, geleidehues 

16-041 • Ab- und Aufziehvorrichtung, vordere Getriebegehäuse- 16 16 16 

~ (®©~ 

hälfte 
• Remover/Installer, Front Housing 

~ 
• Outi l d'emmanchement et d'extraction de carter avant 

de bo:ite de vitesses 

• Demontage- en montagegereedschap, voors te 
versnellingsbakhuis 

01-30 08/94 



I <i:: 
1- 0 

1 6 Schaltgetriebe und Kupplung a: <i:: 
z 0 z 
Q ~ <i:: 

Manual Transmission and Clutch a: Cf) a: 
0 0 § ~ a: 
i==: ü 0 ü w 1-

~ a: :ec w 0... w ir: a: ü:i Boite de vitesses manuelle et embrayage 0 0 a: 0 a: CO w _J z 
Cf) ü a: z 0 0 ~ 0... <i:: w Cf) w 0 ü a: >< a: 

Versnellingsbak en koppeling u::: w ü:i ~ Cf) 0... ~ w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

• Zusatzstück für 16-041 16 16 16 

• Adaptor for 16-041 

• Adaptateur pour outi l 16-041 

• Hulpstuk voor 16-041 

16-041-02 • Zusatzplatte für 16-041, Ausbau - Hauptwelle 16 16 

u 
• Adaptor Plate for 16-041, Main Shaft Removal 

• Pla~e d'adaptation pour outil 16-041 pour depose 
d' ar re secondaire 

• Hulgstuk voor demontage hoofdas (in combinatie met 
16- 41) 

16-042 A * • Zusatzstück für 16-042 A-01 16 16 16 

• Adaptor for 16-042 A-01 

• Adaptateur pour outil 16-042 A-01 

• Hulpstuk voor 16-042 A-01 

16-042 A-01 * • Gewindespindel 16 16 16 

• Threaded Spindle 

• Colonne filetee 

• Draadspindel 

16-043 A * • Einbaudom, Radialdichtring - Abtriebsflansch 16 16 16 
17 

• Installer, Drive Flange Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile de bride de sortie de 
bo'ite de vitesses 

• Montagestempel, oliekeerring van uitgaande as 

16-044 * • Einbaudom, Radialdichtring - Antriebswelle 16 16 16 16 

• lnstaller, Input Shaft Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile d' arbre d' entree 

• Montagestempel , oliekeerring prise-as 

16-045 • Aufspannvorrichtung 16 16 16 

• Mounting Bracket 

• Support d' atelier 

• Montagesteun 
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16-047 • Hilfswelle 16 

• Dummy Shaft 

• Faux axe 

• Hulpas 

• Abzieher, 5. Gangrad (in Verbindung mit 16-065) 16 16 

• Remover, Fifth Gear (use with 16-065) 

• Extracteur de pignon de Seme (il. utiliser avec outil 
16--065) 

• Trekker 5e versnellingstandwiel (in combinatie met 
16-065) 

16-050 • Spannzange für 15-050 A 16 16 16 

• Collet for 15-050 A 

• Manchon pour outil 15-050 A 

• Spantang, in combinatie met 15-050 A 

16-051 A • Steckschlüssel (3/4"), Hauptwelle 16 16 

• Socket Wrench (3/4"), Main Shaft 

• Cle d'arbre secondaire (3/4") 

• Dopsleutel (3/4"), hoofdas 

16-052 • Aufspannvorrichtung 16 16 

• Mounting Bracket 

• Support d' atelier 

• Montagesteun 

16-053 • Ei nziehmutter, Hauptwelle 16 16 

• Installer, Main Shaft 

• Outil de montage d' arbre secondaire 

• Montagegereedschap, hoofdas 

16-054 • Einbaudorn, Doppellippen-Radialdichtring 16 16 

• Installer, Double Lip Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile il. levre double 

• Montagestempel, oliekeerring 
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16-056 

16-057 

16-060 

16-061 
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• Auszieher, Doppellippen-Radialdichtring 

• Remover, Double Lip Oilseal 

• Extracteur d' arret d'huile a levre double 

• Trekker, oliekeerring 

• Abzieher 

• Puller 

• Extracteur 

• Trekker 

* • Ausbaudorn, Antriebswelle 

• Remover, Stub Axle 

• Extracteur d'arbre de sortie de boite 

• Demontagegereedschap, aandrijfas 

• Aufspannplatte, Montageständer 

• Mounting Plate, Engine Stand 

• Plaque d' adaptation pour servante d' atelier 

• Hulpstuk, montagestandaard motor 

• Meßvorrichtung, Lagerspiel - Antriebswelle 

• Measuring Fixture, End Float Output Shaft 

• Support pour mesure du jeu axial d' arbre secondaire 

• Meetgereedschap, speling van uitgaande as 

• Spannzange für 15-050 A 

• Collet for 15-050 A 

• Manchon pour outil 15-050 A 

• Spantang, in combinatie met 15-050 A 

• Spannzange für 15-050 A 

• Collet for 15-050 A 

• Manchon pour outil 15-050 A 

• Spantange, in combinatie met 15-050 A 
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16-062 • Spannzange für 15-050 A 16 16 16 16 

~ • Collet for 15-050 A 

• Manchon pour outil 15-050 A 

• Spantang, in combinatie met 15-050 A 

16-063 • Abdrückplatte, Abbau - Gangrad 16 16 16 

• Support Plate, Gear Removal 

• Plaque de support de depose de train de pignons 

• Drukplaat, verwijderen van tandwielen 

16-064 * • Einstellwerkzeug, Schalthebel 16 16 
21 21 

@ • Aligner, Gear Lever 

• Mandrin de centrage de levier de vitesses 

• Afstelgereedschap, versnellingshandel 

16-065 • Abzieher, langbeinig 16 16 16 

0 • Remover, long-legged 

• Extracteur a griffes longues 

• Trekker met lange armen 

16-066 • Einbaudom, Doppellippen-Radialdichtring 16 16 

• Installer, Double Lip Oilseal 

a • Outil de montage d' arret d' huile a levre double 

• Montagestempel, oliekeerring 

16-066-01 • Führungshülse, Doppellippen-Radialdichtring 16 16 

Q 
• Guide Sleeve, Double Lip Oilseal 

• Manchon de guidage d' arret d' huile a levre double 

• Geleidemof, oliekeerring 

16-~ * • Zentrierwerkzeug, Kupplungsscheibe 16 16 16 16 16 16 16 16 
21 21 21 21 21 21 21 21 

• Aligner, Clutch Plate 

• Outil de centrage de disque d'embrayage 

~ • Centreergereedschap, koppelingplaat 
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16-068 ◊ • Meßvorrichtung, Lagervorspannung 16 

~ 
• Measuring Fixture, Bearing Preload 

• Support de mesure de precharge de roulement 

• Meetinrichting, lagervoorspannjng 

16-v 
◊ • Distanzstücke, Getriebegehäuse 16 

~ 
• Spacers, Transmission Housing 

• Entretoises de carter de transmission 

• Vulstukken, versnellingsbakhuis 

1~ 
* • Verschlußstopfen, Getriebegehäuse 16 

• Blanking Plugs, Transmission Housing 

~ • Bouchons d' obturation de carter de transmission 

• Afsluitpluggen, versnellingsbakhuis 

16-071 * • Einbaudorn, Radialdichtring 16 

~~~~ 
• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d'arret d'huile 

~ 
• Montagestempel, keerring 

16-072 ◊ • Drehwerkzeug, Differential 16 

• Rotator, Differential 

• Outil de rotation de differentiel 

• Draaigereedschap, differentieel 

16-073 * • Einstellwerkzeug, Schalthebel 16 
21 

@ 
• Aligner, Gear Lever 

• Mandrin de centrage de levier de vitesses 

• Afstelgereedschap, versnellingshandel 

16-074 * • Auszieher, Radialdichtring - Antriebswelle 14 14 14 

6 
16 16 16 

• Remover, Oilseal Drive Shaft 17 

@I~~ 
• Extracteur d'arret d' huile d' arbre de transmission 

• Demontagegereedschap, oliekeerring aandrijfas 
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16-075 * • Ausbauwerkzeug, Federklammer 16 
21 

• Remover, Spring Clip 

• Extracteur de clip 

• Demontagegereedschap, verende klem 
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17-001 • Ausbauwerkzeug, Radialdichtring - Getriebe- 16 
verlängerung 17 17 17 17 

• Remover, Transmission Extension Housing Oilseal 

• Outil de depose d'arret d' huile de prolonge de 
transmission 

• Demontagegereedschap, vloeistofkeerring in 
transmiss1estaartstuk 

17-002 * • Einbaudom, Radialdichtring - Getriebeverlängerung 16 16 16 
17 17 17 17 

• lnstaller, Transmission Extension Housing Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile de prolonge de 
transmission 

• Montagestempel, vloeistofkeerring in transmissie-
staartstuk 

17-006 B • Aufspannvorrichtung 17 17 17 17 

• Mounting Bracket 

• Support d'atelier 

• Montagesteun 

• Druckvorrichtung, Kupplungsfeder 17 17 17 17 

• Compressor, Clutch Spring 

• Compresseur de ressort d'embrayage 

• Spanner, koppelingveer 

17-008 • Einbaudom, Radialdichtring - Schaltwelle 17 17 17 17 

• Installer, Shift Lever Oilseal 

• Mandrin d'emmanchement d' arret d'huile d' arbre de 
selecteur 

• Montagestempel, vloeistofkeerring schakelas 

17-009-01 A • Führungsdom, Ölpumpe 17 17 17 17 

• Aligner, Oil Pump 

• Mandrin de centrage de pompe a huile 

• Centreergereedschap, vloeistofpomp 

17-010 A • Einbaudom, Radialdichtring - Ölpumpe 16 
17 17 17 17 

• lnstaller, Oil Pump Oilseal 21 

• Outil de montage d'arret d' huile de pompe a huile 

• Montagestempel, keerring vloeistofpomp 
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17-011 A • Ausbauwerkzeug, Radialdichtring - Ölpumpe 17 17 17 17 

• Remover, Oil Pump Oilseal 

• Extracteur d'arret d'huile de pompe a huile 

• Trekker, keerring vloeistofpomp 

17-012 
~ 

• Meßdeckel, Stift - hinterer Servokolben 17 17 17 17 

~
~o • Gauge, Servo Piston Rod 

• Gabarit de contröle de tige de piston de servo =----</ 
~ 

0 

0 • Kaliber, meten van de stift van acherste servozuiger 
'-.___./" 

17-ctf) * 
• Prüfmanometer 17 17 17 17 

• Test Gauge 

• Manometre 

• Manometer 

17-014-01 * • Prüfanschluß, Druckmessung 17 17 17 17 

• Connector, Pressure Test 

• Raccord de contröle de pression 

r5 
• Aansluitstuk, drukmeting 

17-014-02 * • Prüfanschluß, Druckmessung 17 

~ 
• Connector, Pressure Test 

• Raccord de contröle de pression 

• Aansluitstuk, drukmeting 

17-015 • Aufspannvorrichtung (in Verbindung mit 16-022) 16 
\:, 

• Mounting Bracket (use with 16-022) 

~i10,~ 

• Support d' atelier (a utiliser avec outil 16-022) 

• Montagesteun (in combinatie met 16-022) ü 

17~ 

• Zentrierschraube 17 

• Aligner Screw 

• Vis de guidage 

• Centreerbout 
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17-027 • Einbaudorn, Dichtring - Wandlernabe 14 

• lnstaller, Convertor Hub Seal 

0 
• Mandrin de montage de joint d'etancheite de moyeu de 

convert1sseur 
• Montagestempel, afdichtring koppelomvormernaaf 

17-029 • Drehmomentschlüssel, Bremsband 17 17 17 17 

-:flJ; • Torque Wrench, Brake Band 

C • Cle de reglage de bande de frein 

(' • Momentsleutel, remband 

17-030 • Zentrierschrauben, Steuereinheit 17 17 17 17 

~~ 
• Aligner Screws, Control Unit 

• Vis de guidage du bloc des clapets 

• Centreerbouten, schuivenhuis 

17-031 • Einstellehre 17 17 17 17 

0 • Setting Gauge 

• Calibre de reglage 

• Afstelgereedschap 

17-032 ◊ • Aufspannvorrichtung 16 16 16 
17 17 

~ 
• Mounting Bracket 

• Support d'atelier 

• Montagesteun 

17-033 ◊ • Prüfmanometer, 0---60 bar 17 17 

0, • Test Gauge, 0-60 bar -

~F • Manometre, etalonne de 0 a 60 bars 

• Manometer, 0-60 bar 
~ 

17-033-01 ◊ • Prüfmanometer, 0---10 bar 17 17 

0, • Test Gauge, 0---10 bar 
-

~ • Manometre, etalonne de 0 a 10 bars 

• Manometer, 0---10 bar -
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17-034 r ◊ • Abziehvorrichtung, Ölpumpe 17 17 

~r 
• Remover, Oil Pump 

• Extracteur de pompe a huile 

• Trekker, vloeistofpomp 

17-035 ◊ • Blockierwerkzeug, Primäreinheit 17 17 

• Locking Tool , Primary Unit 

• Outil de blocage d'arbre primaire 

• Blokkeergereedschap, primaire poelie 

◊ • Abzieher, Gehäusehälfte (Sekundäreinheit) 17 17 

• Remover, Housing Half (Secondary Unit) 

• Extracteur de carter (train secondaire) 

• Trekker, huishelften (secundaire poelie) 

◊ • Abzieher, Gehäusehälfte (Primäreinheit) 17 17 

• Remover, Housing Half (Primary Unit) 

• Extracteur de carter (train primaire) 

• Trekker, huishelften (primaire poelie) 

17-038 ◊ • Zugvorrichtung, Sekundäreinheit 17 17 

• Puller, Secondary Unit 

• Extracteur de train secondaire 

• Trekker, secundaire poelie 

17-039 ◊ • Ausbauwerkzeug, Sensorachse 17 17 

• Remover, Sensor Shaft 

• Outil de depose de capteur 

• Demontagereedschap, sensoras 

17-040 ◊ • Druckvorrichtung, Federscheibe 17 17 

• Compressor, Spring Washer 

• Outil d'appui de coupelle 

• Veerspanner 
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17-041 ◊ • Einbaudom, Radialdichtring 17 17 

• Installer, Oilseal 

• Tampon de montage d'arret d' huile 

'.J • Montagestempel, keerring 

17-042 ◊ • Halter, Steuerkolben 17 17 

• Holding Clamp, Control Piston 

• Support de clapet de commande 

• Klemstuk, regelplunjer 

17-043 ◊ • Haltevorrichtung, Primäreinheit 17 17 

• Holding Fixture, Primary Unit 

• Support de train primaire 

• Houder, primaire poelie 

17-044 ◊ • Führungshülse, Kolben - Vorwärtskupplung 17 17 

G 
• Guide Sleeve, Forward Clutch Piston 

• Douille de guidage de piston d' embrayage de marche 
avant 

• Geleidebus, zuiger vooruitkoppeling 

17-045 ◊ • Führungshülse, Kolben - Rückwärtskupplung 17 17 

\j 
• Guide Sleeve, Reverse Clutch Piston 

• Do_!!ille de guidage de piston d'embrayage de marche 
arr1ere 

• Geleidebus, zuiger achteruitkoppeling 

17-046 ◊ • Distanzring, Sekundäreinheit 17 17 

0 
• Dummy Spacer, Secondary Unit 

• Entretoise de train secondaire 

• Vulring, vasthouden van secundaire poelie ~ 

17-047 ◊ • Spannzange für 15-050 A 17 17 

• Collet for 15-050 A 

(( ~ 
• Manchon pour outil 15-050 A 

• Spantang, in combinatie met 15-050 A 
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17-048 ◊ • Spannzange für 15-050 A 17 17 

• Collet for 15-050 A 

• Manchon pour outil 15-050 A 

• Spantang, in combinatie met 15-050 A 

17-049 * • Lösewerkzeug, Ölkühlleitung 13 
17 17 

• Remover, Oil Cooling Pipe 23 

• Extracteur de tuyauterie de refroidissement d' huile 

• Demontagegereedschap, leiding vloeistofkoeler 

17-050 A * • Einstellehre, Wählhebelpositionssensor 17 

• Setting Gauge, Selector Lever Position Sensor 

• Jauge de reglage de capteur de position de levier de 
selecteur 

• Afstelgereedschap, positiesensor keuzehandel 

17-052 * • Einbaudorn, Radialdichtring - Wandler 17 

• Installer, Converter Oilseal 

ij • Outil de pose d' arret d' huile de convertisseur 

• Montagegereedschap, keerring van koppelomvormer 

17-053 ◊ • Einbaudorn, Nadellager 17 

~ 
• Installer, Needle Bearing 

• Outil de pose de roulement a aiguilles 

• Montagegereedschap, naaldlager 

17-054 ◊ • Führungsstifte, Steuergehäuse 17 

• Guide Pins, Valve Body 

• Axes de guidage du bloc des clapets 

• Geleidepennen, schuivenhuis 

17-055 ◊ • Meßschiene, Ausgleichscheibenermittlung 16 
17 

0 • Gauge Bar, Shim Selection 
0 

0 
0 

• Calibre pour selection de cales 0 
0 

&, • Meetstaaf, bepaling vulringdikte 
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17-055-01 ◊ • Abstandshülsensatz für 17-055, Ausgleichscheiben-
ermittlung 

• Spacer Set for 17-055, Shim Selection 

• Jeu d'entretoises pour outil 17-055, selection de cales 

• Set afstandsstukken voor 17-055, bepaling vulringdikte 

• Tiefenmaß, Ausgleichscheibenermittlung 

• Depth Gauge, Shim Selection 

• Jauge d'epaisseur, selection de cales 

• Dieptemaat, bepaling vulringdikte 

17-055-03 ◊ • Zusatzstück - Tiefenmaß, Ausgleichscheiben-
ermittlung 

• Depth Gauge Adaptor, Shim Selection 

• Adaptateur pour jauge d'epaisseur, selection de cales 

• Hulpstuk voor dieptemaat, bepaling vulringdikte 

17-056 ◊ • Drucktestplatte 
0 

o 0 • Pressure Test Plate 
0 0 0 .. 
0 

0 0 .. 
0 

• Plaque d'obturation pour essai de pression 
•o .. 
•o • Druktestplaat 

17-057 ◊ • Vorspannplatte, Ausgleichscheibenermittlung 

D 
• Preload Plate, Shim Selection 

• Plaque de precharge, selection de cales 

• Voorspanplaat, bepaling vulringdikte 

17-057-01 ◊ • Zwischenplatte, Ausgleichscheibenermittlung 

• Adapter Plate, Shim Selection 

• Disque d' adaptation, selection de cales 

• Tussenplaat, bepaling vulringdikte 

17-057-02 ◊ • Führungshülse, Ausgleichscheibenermittlung 

• Aligner Adapter, Shim Selection 

• Adaptateur d' outil de centrage, selection de cales 

• Gekeidehuls, bepaling vulringdikte 
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17-057-03 ◊ • Führungshülse, Ausgleichscheibenerrnittlung 17 

(Q)) • Aligner Adapter, Shim Selection 

• Adaptateur d' outil de centrage, selection de cales 

• Gekeidehuls, bepaling vulringdikte 

17-058 ◊ • Federspanner, Kupplung 17 17 

• Spring Compressor, Clutch 

• Compresseur de ressort d'embrayage 

• Veerspanner, koppeling 

17~ ~ 

◊ • Meßvorrichtung, Servokolbenstange 17 

• Rod Selector, Servo Piston 

• Selecteur de tige de piston de servo 

• Meetgereedschap, drukstang servozuiger 

17---060 Q ◊ • Führungshülsensatz, Kolbeneinbau 17 

• Guide Sleeves Kit, Piston Installation 

~€J • Kit de manchons de guidage, pose de piston 

• Set geleidehulsen, zuigermontage 

17-060-01 ◊ • Führungshülse, Kolbeneinbau 17 

\J 
• Guide Sleeve, Piston Installation 

• Manchon de guidage, pose de piston 

• Geleidehuls, zuigermontage 

17-060-02 ◊ • Führungshülse, Kolbeneinbau 17 

~o 
• Guide Sleeve, Piston Installation 

• Manchon de guidage, pose de piston 

• Geleidehuls, zuigermontage 

17-060-03 ◊ • Führungshülse, Kolbeneinbau 17 

~ 
• Guide Sleeve, Piston Installation 

• Manchon de guidage, pose de piston 

• Geleidehuls, zuigermontage 
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17-060-04 ◊ • Führungshülse, Kolbeneinbau 17 

@) • Guide Sleeve, Piston Installation 

• Manchon de guidage, pose de piston 

• Geleidehuls, zuigermontage 

17-060-05 ◊ • Führungshülse, Kolbeneinbau 17 

\J 
• Guide Sleeve, Piston Installation 

• Bague de guidage, pose de piston 

• Geleidehuls, zuigermontage 

17-061 ◊ • Auszieher, Radialdichtring 17 
0 

~ 
• Remover, Oilseal 

• Extracteur d'arret d'huile 

' • Demontagegereedschap, oliekeerring 

17-062 ◊ • Meßvorrichtung, Wandler 17 

Q 

~ 
• Measuring Fixture, Converter 

• Support de mesure de convertisseur 

• Meetgereedschap, koppelomvormer 

17-063 * • Montagenadel, Ausbau - O-Ring 17 
21 

• Pick, O-Ring Removal 

• Crochet de depose de joint torique 

• Haak, verwijderen O-ringen 

17-064 ◊ • Aus-/Einbaudom, Nadellager 17 

• Remover/Installer, Needle Bearing 

CJ 
• Outil de depose/pose de roulement a aiguilles 

• Demontage-/montagegereedschap, naaldlager 

17-065 ◊ • Einbaudom, Ölleitung 17 

• Installer, Oil Pipe 

• Outil de pose de tuyauterie d' huile 

• Montagegereedschap, vloeistofleiding 
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17-066 ◊ • Einstellwerkzeug, Wählhebelwelle 17 

§ • Aligner, Selector Shaft 

u 
• Outil de centrage d'axe de selecteur g 

0 
• Afstelgereedschap, schakelas 

17-067 ◊ • Führungshülse, Freilauf 17 17 17 

~ 
• Guide Sleeve, One-way Clutch 

• Manchon de guidage 

• Geleidehuls, eenrichtingskoppeling 

17-068 * • Einstellehre, Wählhebelpositionssensor 17 

~ 
• Setting Gauge, Selector Lever Position Sensor 

~ 
• Jauge de reglage de capteur de position de levier de 

' - selecteur 

• Afstelkaliber, positiesensor keuzehandel 
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21-002 * • Innenvielzahl-Steckschlüssel, Zylinderkopfschrauben 21 21 21 21 

✓ 
• Splined Head Socket, Cylinder Head Bolts 

• Cle 12 pans pour vis de culasse 

• Dopsleutel (spievertanding), cilinderkopbouten 

21-003 * • Führungsschrauben, Zylinderkopf 21 21 21 

~ 
• Guide Bolts, Cylinder Head 

• Goujons de guidage de culasse 

• Centreerpennen, cilinderkop 

21-005 B * • Ventilfederspanner 21 21 21 21 

~ 
• Valve Spring Compressor 

• Compresseur de ressort de soupape 

• Klepveerspanner 

21-005 B-01 * • Gegenhalter für 21-005 B 21 

• Support Bars for 21-005 B 

• Barres de support pour outil 21-005 B 

• Tegenhouders voor 21-005 B 

21-007 A * • Einbaudom, Ölabschirmkappen 21 21 21 21 21 21 

• Installer, Valve Stern Seal 

• Outil de montage d' arret d'huile sur queue de soupape 

~ • Montagestempel, klepsteelringen 

21-008 B * • Ausbauwerkzeug, Radialdichtringe 21 21 21 

- ~ • Remover, Oilseals 

~ • Extracteur d' arrets d'huile 

• Trekker, nokkenas-, krukas- en hulpaskeerring 

21-008 A-01 • Zusatzstück für 21-008 B 21 21 21 

• Adaptor for 21-008 B 

0 • Adaptateur pour outil 21-008 B 

• Hulpstuk voor 21-008 B 
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21-012 

21-013 A 

21-015 

21-021 A 

01-48 

Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

* • Einzieher, Radialdichtring 

• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile 

• Montagestempel, oliekeerring 

* • Einzieher, Radialdichtring 

• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d'arret d' huile 

• Montagestempel, oliekeerring 

* • Innenvielzahn-Steckschlüssel 

• Splined Head Socket 

• Cle 12 pans 

• Dopsleutel (spievertanding) 

• Aus- und Einbauvorrichtung, Nockenwellenlager 

• Remover/Installer, Camshaft Hearing 

• Outil de depose/pose de palier d'arbre a cames 

• Demontage- en montagegereedschap, nokkenaslagers 

• Aufspannvorrichtung 

• Mounting Bracket 

• Support d' atelier 

• Montagesteun 

* • Einbau- und Zentrierwerkzeug, Radialdichtring 

• Replacer/Aligner, Oilseal 

• Mandrin de centrage d'arret d'huile 

• Demontage- en montagegereedschap, keering 

• Aus- und Einbaudorn, Ventilführung 

• Remover/Installer, Valve Guide 

• Outil de depose/pose de guide de soupape 

• Demontage- en montagegereedschap, klepgeleiders 
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21-022 
~ • Aus- und Einziehvorrichtung, Nockenwellenlager 21 

~~ • Remover/lnstaller, Camshaft Bearing 

• Outil de depose/pose de paliers d' arbe a cames 

~ • Demontage- en montagegereedschap, nokkenaslager 

21-022-01 • Zusatzstück für 21-022 21 

• Adaptor for 21-022 

• Adaptateur pour outil 21-022 

\) f • Hulpstuk voor 21-022 

21-022-02 • Zusatzstück für 21-022 21 

• Adaptor for 21-022 

Q • Adaptateur pour outil 21-022 

• Hulpstuk voor 21-022 

21-024 * • Ventilfederspanner 16 16 

uJ 

17 17 17 
• Valve Spring Compressor 21 21 21 21 

23 23 
0 

• Compresseur de ressort de soupape 

• Klepveerspanner 

21-024-01 * • Zusatzstück für 21-024 17 17 

• Adaptor for 21-024 

~ 
• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 

21-024-02 * • Zusatzstück für 21-024 16 16 
17 17 17 

a • Adaptor for 21-024 

~' 
1 0 

• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 

21-024-03 * • Zusatzstück für 21-024 17 
21 21 

• Adaptor for 21-024 23 23 

• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 
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21-024-04 * • Zusatzstück für 21-024 21 21 
23 23 

• Adapter for 21-024 

• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 

21-024-05 * • Zusatzstück für 21-024 21 21 21 21 

• Adapter for 21-024 

• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 

21-024-06 * • Zusatzstück für 21-024 21 21 

• Adapter for 21-024 

• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 

21-024-07 * • Zusatzstück für 21-024 16 16 
17 17 

V • Adapter for 21-024 

• Adaptateur pour outil 21-024 

• Hulpstuk voor 21-024 

21-028 A * • Abzieher, Zahnriemenrad 21 21 21 21 21 

• Remover, Timing Belt Pulley 

• Extracteur de poulie de courroie de distributin 

• Tandwieltrekker 

• Aufspannvorrichtung 14 
15 

• Mounting Bracket 16 
17 

• Support d' atelier 21 21 21 21 21 21 21 21 

• Montagesteun 

21-036 A * • Ausbauwerkzeug, Führungslager 16 16 16 16 
21 21 21 21 

• Remover, Pilot Bearing 

• Extracteur de roulement de volant moteur 

• Trekker, prise-astoplager 
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21-037 B 
* 

• Ausbauwerkzeug, Führungslager 16 16 16 
21 21 

• Remover, Pilot Bearing 

• Extracteur de roulement de volant moteur 

• Trekker, prise-astoplager 

21-044 A 
* 

• Einbau-/Zentrierdom, Führungslager/Kupplungsscheibe 16 16 16 16 16 16 
21 21 21 21 21 21 

• lnstaller/Aligner, Pilot Bearing/Clutch Plate 

• Mandrin de centrage de disque d'embrayage/roulement 
de volant moteur 

• Montagestemkel, prise-astoplager en centreer-
gereedschap, oppelingplaat 

21-045 
* 

• Einbaudom, Führungslager 16 
21 

• Installer, Pilot Bearing 

• Outil de montage de roulement de volant moteur 

• Montagestempel , prise-astoplager 

21-046 
* 

• Einbauring, Radialdichtring - Kurbelwelle vorn 21 21 

g l 

• Installer, Crankshaft Front Oilseal 

• Tampon de montage d' arret d' huile avant de vilebrequin 

• Montagestempel, voorste krukaskeerring 

21-050 A • Aufspannvorrichtung 21 21 

~ 
• Mounting Bracket 

.~ 
~~ • Support d' atelier 

® • Montagesteun 

21-050 A-01 • Zusatzstück für 21-050 A 21 21 

0(!)" 
• Adaptor for 21-050 A 

I" • Adaptateur pour outil 21-050 A L:::::--_=:s 

~ • Hulpstuk voor 21-050 A 

21-051 
* 

• Ausbauwerkzeug, Radialdichtring 14 14 14 14 14 
15 15 

• Remover, Oilseal 16 16 16 16 16 
17 17 17 17 17 

• Extracteur d'arret d' huile 21 21 21 21 21 21 21 

• Trekker, oliekeerring 
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21-056tr * • Ventilfederspanner 21 21 21 21 21 21 

• Valve Spring Compressor 

~ 
• Compresseur de ressort de soupape 

• Klepveerspanner 

21-059 C * • Einbaudorn, Radialdichtring 21 21 21 21 21 21 

• Installer, Oilseal 

~ 
• Mandrin de montage d' arret d' huile 

(ff). 
• Montagestempel, oliekeerring 

21-064 • Aufspannvorrichtung 21 21 21 21 21 21 21 
~ 

~ 
• Mounting Bracket 

• Support d' atelier 

~ • Montagesteun 

21-065 ~ * • Schlüsssel, Ansaugkopf 21 21 

J • Wrench, Inlet Manifold 

• Cle pour collecteur d'admission 

• Sleutel, inlaatspruitstuk 

21-066 * • Schlüsssel, Ansaugkopf 21 21 
(:] 

• Wrench, Inlet Manifold , • Cle pour collecteur d'admission 

• Sleutel, inlaatspruitstuk 

21-067 A * • Einbau- und Zentrierdorn 21 21 

• Installer/ Aligner 

• Mandrin de centrage 

• Montage- en centreergereedschap 

21-068 A ~ * • Hebevorrichtung, Motor 21 21 21 21 21 21 21 21 21 

f1
~ 

• Lifting Bracket, Engine 
_G ~ i ) • Palonnier de levage moteur 

• Motortakel 
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21-068 A-01 * • Ringschrauben 21 21 21 

®® • Lifting Eyebolts 

• Anneaux de levage 

• Hijsogen 

21-069Q * • Einbau- und Zentrierring, Stirnraddeckel 21 21 

• Replacer/ Aligner, Front Cover 

• Outil de remplacement/de centrage d' arret d' huile de 
couvercle de distribution 

• Montage- en centreergereedschap, distributiedeksel 

21-075 B * • Abzieher, Schwingungsdämpfer 21 21 21 
24 24 24 

C'j('j 
• Remover, Vibration Damper 

1) 
• Extracteur d'amortisseur de vibrations de vilebrequin 

~ • Trekker, trillingsdemper 

21-076 * • Aus- und Einzieher, Schwingungsdämpfer 21 21 21 21 21 

• Remover/lnstaller, Vibration Damper 

• Outil de depose/pose d' amortisseur de vibrations de 
vilebrequin 

• Demontage- en montagegereedschap, trillingdemper 

21-079 * • Schlüssel, Ansaugkopf 21 21 21 

(;:J 
22 22 22 

• Wrench, Inlet Manifold 29 29 29 
54 54 54 

• Cle pour collecteur d' admission 

• Sleutel voor inlaatspruitstuk 

21-080 * • Einbau- und Führungsdorn, Kupplung 16 

• Installer/ Aligner, Clutch 

• Mandrin de montage/centrage d'embrayage 

• Montage- en centreergereedschap, koppeling 

21-081 • Aufspannvorrichtung 21 21 

• Mounting Bracket 

~ 'f () 

• Support d' atelier 

() () 
• Montagesteun 
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21-083 * • Führungsschrauben, Zylinderkopf 21 21 

~ 
• Guide Studs, Cylinder Head 

• Goujons de guidage de culasse 

• Centreerpennen, cilinderkop 

21-085 c? • Einbaudom, Dichtschnur 21 

• lnstaller, Rope Seal (l • Mandrin de montage d'arret d'huile tresse 

• Montagegereedschap, afdichtstrip 

21-086~ • Einbauwerkzeug, Hauptlagerdeckel 21 21 

• Installer, Main Bearing Cup 

"" '---- • Outil de montage de chapeau de palier 

'---
• Montagegereedschap, hoofdlagerkap 

21-087 * • Steckschlüssel, Zylinderkopf 21 21 

lj • Socket, Cylinder Head 

• Cle de culasse 

@ • Dopsleutel, cilinderkopbouten 

21-092 A * • Schlüssel, Ansaugkopf 21 21 21 21 
l;:j 

• Wrench, !niet Manifold 

~ 
• Cle pour collecteur d' admission 

• Sleutel, inlaatspruitstuk 
~ 

21-093 A * • Einzieher, Radialdichtring 21 21 21 21 21 21 

~~ 
• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d'arret d'huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

21-094 * 21 21 21 " • Einzieher, Radialdichtring 

~ 
• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 
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21-095 * • Einzieher, Radialdichtring 21 21 21 

~,) 

• lnstaller, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

21-096 • Auszieher, Radialdichtring 16 16 
21 21 21 21 21 

• Remover, Oilseal 
-~ 

1/ • Outil de depose d'arret d' huile 

• Demontagegereedschap, oliekeerring 

21-097 
Fao * • Ventilfederspanner 21 21 21 

~ ) 

• Valve Spring Compressor 

~ • Compresseur de ressort de soupape [. 

• Klepveerspanner 

21-098 * • Abzieher, Zahnriemenrad 21 21 21 

• Remover, Timing Belt Pulley 

Q) • Extracteur de poulie de courroie de distribution 

• Tandwieltrekker 

21-099 • Einbaudom, Dichtschnur 21 

• Installer, Rope Seal 

• Mandrin de montage d' arret d'huile tresse 

- • Montagegereedschap, afdichtstrip -

21-~ * • Meßuhrhalter, FE-Einstellung 21 21 
23 23 

• Dial Gauge Holding Fixture, lnjection Pump Timing 

121 (D~ • Support de comparateur de calage de pompe d'injection 

• Micrometersteun, afstellen brandsofpomp 

21-101 * • Zentrierwerkzeug, Stirnraddeckel 21 

~ 
• Aligner, Front Cover 

• Outil de centrage de couvercle avant 

• Centreergereedschap, distributiedeksel 
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21-102 * • Einbau- und Zentrierwerkzeug, Radialdichtring 21 

• lnstaller/Aligner, Oilseal 

C11 • Outil de montage/centrage d' arret d' huile 

• Centreer- en montagegereedschap, oliekeerring 

21-102-01 * • Zusatzstück für 21-102 21 

~ 
• Adaptor for 21-102 

• Adaptateur pour outil 21-102 

• Hulpstuk voor 21-102 

21-102-02 * • Zusatzstück für 21-102 21 

0 
• Adaptor for 21-102 

• Adaptateur pour outil 21-102 

• Hulpstuk voor 21-102 

21-102-03 * • Einbau- und Zentrierwerkzeug, Radialdichtring 21 

~) 

• Installer/ Aligner, Oilseal 

• Outil de montage/centrage d' arret d'huile 

• Centreer- en montagegereedschap, oliekeerring 

21-103 A * • Zentrierdom, Kupplungsscheibe 16 16 16 
21 21 21 21 

• Aligner, Clutch Plate 

• Mandrin de centrage de disque d'embrayage 

• Centreerpen, koppelingplaat 

21-104 * • Einstellstift, Kurbelwelle OT-Stellung 21 21 21 21 
23 23 23 23 

• Timing Peg T.D.C. 24 24 24 24 
54 54 54 54 

• Pige de calge au PMH 

• BDP afstelpen 

21-106 * • Niederdrücker, Tassenstößel 21 21 21 21 
54 54 54 54 

• Compressor, Valve Bucket 

• Leve-soupapes 

• Klepstoterhefboom 
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21-107 /.//,,_,-;:::::- * • Zange, Ventileinstellplättchen 21 21 21 21 21 
54 54 54 54 

• Shim Pliers Valve Adjustment 
1/0 

" ~,, O' 
• Pinces pour mise en place de cales de reglage des 

~-o soupapes 

• Tang, klepstelplaatjes 

21-110 * • Einzieher, Radialdichtring 16 

~ 
21 21 21 

• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile 

• Montagestempel, oliekeerring 

21-113 * • Zahnriemenspannungsmeßgerät 21 21 21 21 21 -

·~ 

23 
• Tension Gauge, Timing Belt 54 54 54 54 54 54 

• Appareil de contröle de tension de courroie de 
distribution 

• Riemspanningmeter 

21-121 * • Aus- und Einziehvorrichtung, Radialdichtring - 21 

~~ 
Schwingungsdämpfer 

• Remover/Installer, Vibration Damper Oilseal 

• Outil de depose/pose d' arret d' huile d' amortisseur de 
vibrations 

• Demontage- en montagegereedschap, keerring trilling-
demper 

21-122 * • Blockierwerkzeug, Schwungscheibe 21 

~, • Locking Tool, Flywheel 

• Outil de blocage de volant moteur 

• Blokkeergereedschap, vliegwiel 

21-123 * • Einstellstift, Nockenwelle 21 

ß 
23 

• Timing Peg, Camshaft 29 

• Pige de calage d' arbre a cames 

• Afstelpen, nokkenastandwiel 

21-128 * • Führungsschrauben, Zylinderkopf 21 21 21 21 

$ 
• Guide Studs, Cylinder Head 

• Goujons de guidage de culasse 

• Geleidepennen, cilinderkop 
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Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

* 

* 

* 

* 

* 

• Einbaudorn, Ölabschirmkappen - Auslaßventi l 

• Installer, Valve Stern Seal - Exhaust Valve 

• Outil de montage d' arret d' huile de queue de soupape­
echappement 

• Montagestempel, klepsteelringen (uitlaatkleppen) 

• Einbaudorn, Ölabschirmkappen - Ei nlaßventil 

• Installer, Valve Stern Seal - Inlet Valve 

• Outil de montage d' arret d' huile de queue de soupape­
admission 

• Montagestempel, klepsteelringen (inlaatkleppen) 

• Abzieher, Zahnriemenrad 

• Remover, Timing Belt Pulley 

• Outil de depose de poulie de courroie de distribution 

• Tandwieltrekker 

• Blockierwerkzeug, Schwungscheibe 

• Locking Tool, Flywheel 

• Outil de blocage de volant moteur 

• Blokkeergereedschap, vliegwiel 

• Einbauring, Radialdichtring 

• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

• Einbau- und Zentrierwerkzeug, Radialdichtring 

• lnstaller/ Aligner, Oilseal 

• Outil de montage/centrage d' arret d'huile 

• Montage- en centreergereedschap, oliekeerring 

• Hebevorrichtung, Motor 

• Lifting Fixture, Engine 

• Platte de levage moteur 

• Motortakel 
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21-138-01 * • Zusatzstück für 21-138 A 21 

C • Adaptor for 21- 138 A C 

• Adaptateur pour outil 21-138 A 

• Hulpstuk voor 21-138 A 
u 

21-138 A-02 * • Zusatzstück für 21-138 A, DOHC-Motor 21 

• Adaptor for 21-138 A, DOHC Engine 

&~ 
• Adaptateur pour outil 21-138 A, moteur DOHC 

• Hulpstuk voor 21-138 A, DOHC motor 

21-139 • Aufspannplatte 21 

u • Mounting Plate 
u 

u 0 • Adaptateur de support moteur 0 
u 

0 
• Opspanplaat 

21-140 * • Haltevorrichtung, Motor 13 13 
14 14 14 14 

~" 

• Support Bar, Engi ne 16 16 16 16 16 16 
17 17 17 

• Palonnier de levage moteur 21 21 21 21 21 21 21 

• Motorsteunbalk 
26 

21-140-01 * • Zusatzstück für 21- 140 13 13 

tt 
14 14 14 14 

• Adaptor for 21 - 140 16 16 16 16 16 16 
17 17 17 

• Adaptateur pour outil 21-140 21 21 21 21 21 21 21 

• Hulpstuk voor 21- 140 
26 

21-140-02 * • Zusatzstück für 21- 140 14 14 14 
16 16 16 

_::__~ ,;; • Adaptor for 21 - 140 17 17 17 

" () 21 21 21 

~~ 
• Adaptateur pour outil 21-140 

• Hulpstuk voor 21- 140 

21-140-03 * • Zusatzstück für 21-140 13 13 14 

ö 5 14 14 16 
• Adaptor for 21- 140 16 16 17 

17 17 21 
( • Adaptateur pour outil 21-140 21 21 

• Hulpstuk voor 21- 140 
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21-144 
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Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

* • Einzieher, Radialdichtring 

• Installer, Oilseal 

• Outi l de montage d' arret d'huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

* • Auszieher, Ölabschirmkappen 

• Remover, Valve Stern Seals 

• Extracteur d' arrets d'huile de queues de soupapes 

• Demontagegereedschap, klepsteelringen 

◊ • Zusatzstück für 21-142 

• Adaptor for 21-142 

• Adaptateur pour 21-142 

• Hulpstuk voor 21-142 

* • Auszieher, Radialdichtring 

• Remover, Oilseal 

• Extracteur d'arret d'huile 

• Trekker, oliekeerring 

* • Schlüssel, Ansaugkopf 

• Wrench, Inlet Manifold 

• Cle pour collecteur d' admission 

• Sleutel, inlaatspruitstuk 

• Aufspannplatte 

• Mounting Plate 

• Adaptateur de support moteur 

• Opspanplaat 

* • Abzieher, Schwingungsdämpfer 

• Remover, Vibration Damper 

• Extracteur d' amortisseur de vibrations du vi lebrequin 

• Trekker, trillingdemper 
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Moteur 

Motor 

21-148 * • Zentrier- und Einziehwerkzeug, Radialdichtring 

• Aligner/Installer, Oilseal 

• Outil de montage/centrage d' arret dhuile 

• Centreer- en montagegereedschap, oliekeerring 

21-149 * • Zentrier- und Einbauwerkzeug, Radialdichtring 

• Aligner/Installer, Oilseal 

• Outil de montage/centrage d'arret d'huile 

• Centreer- en montagegereedschap, oliekeerring 

21-150 A * • Aufspannplatte 

ocr~ • Mounting Plate 
,,,, 

J 
'\) • Adaptateur de support moteur 

'\) 
'\) 

J • Opspanplaat 
'\) 

21-1q1 * • Ausziehvorrichtung, Radialdichtring 
~ 

~ 
• Remover, Oilseal 

• Extracteur d' arret d'huile 

• Trekker, oliekeerring 

21-152 • Blockierwerkzeug, Zündverteiler 

• Locking Tool, Distributor 

$ • Outil de blocage de distributeur 

• Blokkeergereedschap, stroomverdeler 

21-153 A * • Abzieher, Schwingungsdämpfer 

'G • Remover, Vibration Damper 

• Extracteur d' amortisseur de vibrations de vilebrequin 
() 

• Trekker, trillingdemper 

21-153-01 * • Führungs-/ Abzieherschrauben, Schwingungsdämpfer 

~ 
• Locator/Puller Bolts, Vibration Damper 

• Vis d'extraction/centrage d'amortisseur de vibrations 

• Centreer-/trekkerbouten, trillingdemper 
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21-153 A-02 * • Zusatzstück für 21-153 A, Ausbau - Riemenscheibe 21 

() • Adaptor Plate for 21-153 A, Pulley Removal 

() 

1) 

• PlaJue d'adaptation pour outil 21-153 A, depose de 
pou 1e 

() 
• Hulpstuk voor 21-153 A, poelietrekker 

21-155 * • Ventilfederspanner 21 21 21 21 21 21 21 

~ 0 • Valve Spring Compressor 
\ 1 

• Compresseur de ressort de soupape 

0 

0 
• Klepveerspanner 

21-155-01 * • Zusatzstück für 21-155 21 21 21 21 

D 
• Adaptor for 21-155 

~ 
~ 

• Adaptateur pour outil 21-155 

(~ • Hulpstuk voor 21-155 

21-155-02 * • Zusatzstück für 21-155 21 21 21 21 

D • Adaptor for 21-155 y 
~ 

• Adaptateur pour outil 21-155 

~~ 
• Hulpstuk voor 21-155 

C 

21-155-03 * • Zusatzstück für 21-155 21 21 21 

~ • Adaptor for 21-155 

~ 
• Adaptateur pour outil 21-155 

• Hulpstuk voor 21-155 
5 

'--._.., 

21-156 * • Einbauwerkzeug, Ventilkeile 21 21 21 21 21 

~~ 
• Installer, Valve Collets 

~ • Outil de montage des clavettes de queue de soupape 
/ 

• Montagegereedschap, klepspieen 

21-157 * • Anschlußstück, Zylinder - Luftversorgung 21 21 21 21 21 21 21 21 21 

,~ • Adaptor, Air Supply Cylinder 

• Adaptateur pour tuyauterie d' air comprime raccordee au 
cylindre 

• Aansluitstuk, persluchttoevoer cilinder 
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21-158 * • Ventilfederspanner 21 

• Valve Spring Compressor 

• Compresseur de ressort de soupape 

• Klepveerspanner 

21-159 * • Einbau- und Zentrierwerkzeug, Radialdichtring 21 

ij • lnstaller/ Aligner, Oilseal 

• Mandrin de centrage d' arret d'huile 

• Centreer- en montagegereedschap, oliekeerring 

21-160 * • Ausziehvorrichtung, Ölabschirmkappen 21 21 21 

'\\ T • Remover, Valve Stern Seal 

• Extracteur d' arrets d' huile de queues de soupapes 

• Dernontagegereedschap, klepsteelringen 

21-161 * • Einbauwerkzeug, Ventilkeile 21 21 21 21 

• Installer, Valve Stern Collets 

• Outil de rnontage de clavettes de soupape 

• Montagegereedschap, klepspieen 

21-162 * • Einstellwerkzeug, Nockenwelle - OT-Stellung 21 21 21 
24 24 24 

u 
• Timing Tool, Carnshaft Alignrnent 

• Outil de calage d'arbre a cames au PMH 

• Afstelgereedschap, BDP stand nokkenas 

21-164 * • Steckschlüssel, Zylinderkopfschrauben 21 21 21 21 

• Socket, Cylinder Head Bolts 

• Douille pour vis de culasse 

• Dopsleutel, cilinderkopbouten 

21-165 * • Zange, Ölabschirmkappen 21 21 21 21 21 21 21 

~ • Pliers, Valve Stern Seals 

v ~ 1 • Pinces pour d'arrets d' huile de queues de soupapes 

J • Tang, klepsteelringen 
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21-167 
* 

• Steckschlüssel, Zylinderkopfschrauben 21 21 21 

• Socket, Cylinder Head Bolts 

• Douille pour vis de culasse 
~ 

• Dopsleutel, cilinderkopbouten 

21-168 
* 

• Blockierwerkzeug, Kurbelwelle 21 21 21 21 21 21 

~ 
• Locking Tool, Crankshaft 

• Outil de blocage de vilebrequin 

• Blokkeergereedschap, krukas 

21-169 
* 

• Einzieher, Radialdichtring 21 

~ 
• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d'arret d' huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

21-170 A • Aufspannplatte 17 
21 u u 

u 
u • Mounting Plate 

u 
u 

u u • Plaque de support moteur u u ,, 
• Opspanplaat 

21-171 
* 

• Einzieher, Radialdichtring 21 

w • Installer, Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile 

• Montagegereedschap, oliekeerring 

21-172 
* 

• Lehre, Motor ausrichten 13 
14 

~ 
• Gauge, Engine Alignment 16 

17 
• Gabarit de centrage du moteur 21 

• Kaliber, richten aandrijfaggregaat 

21-174 
* 

• Steckschlüssel, Zylinderkopfschrauben M12 21 

• Socket, Cylinder Head Bolts M12 

• Douille pour vis de culasse M12 

• Dopsleutel, cilinderkopbouten M12 
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21-175 
* 

• Steckschlüssel, Zylinderkopfschrauben Ml4 21 

• Socket, Cylinder Head Bolts Ml4 

• Douille pour vis de culasse Ml4 

• Dopsleutel, cilinderkopbouten Ml4 

21-176 
* 

• Einbauwerkzeug, Radialdichtring 21 

• Installer, Oilseal [j,\ 
• Outil de montage d'arret d' huile 

1) 
• Montagegereedschap, oliekeerring 

21-177 
* 

• Führungsschrauben, Schwungscheibe 21 

~~ 
• Guide Bolts, Flywheel 

• Vis de guidage de volant moteur 

• Geleidebouten, vliegwiel 

21-178 
* 

• Einbauwerkzeug, Radialdichtring 21 

~ 
• Installer, Oilseal 

• Outil de montage d'arret d'huile 

• Montagegereedschap, o!iekeerring 

21-179 
* 

• Trennwerkzeug, Ölwanne 14 
15 

~ • Separator, Oil Pan 21 21 

• Separateur de carter d' huile 

• Scheidingsgereedschap, oliecarter 

21-1~ * 
• Spannvorrichtung, Riemenspanner 21 

24 
• Compressor, Belt Tensioner 31 

• Compresseur de tendeur de courroie 

• Spangereedschap, riemspanner 

21-181 • Ausziehvorrichtung, Zylinderlaufbuchsen 21 

• Remover, Cylinder Liner 

• Extracteur de chemise de cylindre 

@ 
• Cilinderbustrekker 
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21-182 • Spannschrauben, Zylinderlaufbuchsen 21 

~ 
• Fixing Screws, Cylinder Liner 

• Vis de fixation de chemise de cylindre 

• Bouten, blokkeren cilinderbus 

21-183 * • Meßvorrichtung, Laufbuchsenüberstand 21 

0 
• Measuring Fixture, Cylinder Liner Protrusion ([j 
• Support de mesure de depassement des chemises 

• Meetgereedschap, uitsteekhoogte cilinderbus 

21-185 • Aus-/Einbauwerkzeug, Hauptlager 21 

# 
• Remover/Installer, Crankshaft Bearing 

• Outil de depose/pose de palier de vilebrequin 

• Demontage-/montagegereedschap, hoofdlager 

21-186 • Führungshülse, Kurbelwelle 21 

• Guide Sleeve, Crankshaft 

~ 
• Manchon de guidage de vilebrequin 

• Geleidehuls, krukas 

21-187 J~ • Montageständer mit Getriebe 21 21 21 21 21 21 21 21 21 

• Mounting Stand with Geared Drive 

~~ • Support de montage avec transmission 

~~ = • Montagestandaard met overbrenging 

21-187-01 • Nachrüstsatz, Montageständer ohne Getriebe 21 21 21 21 21 21 21 21 21 

• Extension Kit, Mounting Stand without Geared Drive 

~ 
• Kit de raljonge pour support de montage sans 

~ 
transrruss10n 

• Uitbreidingsset voor montagestandaard zonder 
overbrengmg 

21-188 * • Einbaudom, Radialdichtring - Kurbelwelle hinten 21 

~ 
• Installer, Crankshaft Rear Oilseal 

• Outil de montage d'arret d' huile arriere de vilebrequin 

• Montagegereedschap, achterste krukaskeerring 
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21-189 * • Blockierwerkzeug, Steuerkette 21 

0 • Locking Tool, Timing Chain 

• Outil de blocage de chaine de distribution 

• Blokkeergereedschap, distributieketting 

21-190 * • Einbaudom, Radialdichtring - Kurbelwelle vom 21 

~ 
• Installer, Crankshaft Front Oilseal 

• Outil de montage d'arret d' huile avant de vilebrequin 

• Montagegereedschap, voorste krukaskeerring 

21-191 * • Einbaudom, Radialdichtring - Kurbelwelle hinten 21 

\J • Installer, Crankshaft Rear Oilseal 

• Outil de montage d' arret d' huile arriere de vilebrequin 

• Montagegereedschap, achterste krukaskeerring 

21-192 * • Einbauwerkzeug, Riemenscheibe - Nockenwelle 21 

~ 
• lnstaller, Camshaft Pulley 

• Outil de montage de poulie d' arbre a cames 

• Montagegereedschap, nokkenaspolie 

21-192-01 * • Zusatzstück, Einbau - Radialdichtring mit 2'1-192 21 

~ 
• Adapter, Oilseal Installation with 21 - 192 

• Adaptateur pour d' arret d' huile avec outil 21-192 

• Hulpstuk, montage nokkenaskeerring (in combinatie 
met 21-192) 

21-193 * • Einzieher, Radialdichtring - Kurbelwelle hinten 21 

~ 
• Installer, Crankshaft Rear Oilseal 

• Outil de montage d' arret d'huile arriere de vilebrequin 

• Montagegereedschap, achterste krukaskeerring 

21-194 * • Ventilfederspanner, Aus-/Einbau - Schlepphebel 21 

• Valve Spring Compressor, Cam Follower Removal/ 
0 Installat10n 

• Compresseur de ressort de soupape pour depose/pose 
de suiveurs de cames 

• Klepveerspanner, demontage/montage sleeptuimelaar 
'-
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21-194-01 * • Zusatzstück für 21-194 21 

~ • Adaptor for 21-194 

• Adaptateur pour outil 21-194 

(~ • Hulpstuk voor 21-194 

21-540 * • Winkelgrad-Meßvorrichtung 21 21 21 21 21 21 21 21 21 

~ • Angle Gauge, Bolt Tightening 

• Secteur gradue pour serrage au couple des vis 

• Hoekrneter 
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23-011 A-01 * • Prüfschlauch 2929 

~ 
• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

~ • Testslang 

23-011 A-02 • Anschlußstücke 29 29 

~~ 
• Connectors 

• Raccords 

• Aansluitstukken 

23-011 A-03 • Prüfschlauch 29 29 

• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

~ • Testslang 

23-011 A-04 • Prüfschlauch 15 
29 29 

--djy • Test Hose 
~ 

• Tuyauterie de contröle 

c) • Testslang 

23-011 A-05 • Prüfschlauch 15 

• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23 23 2 3 23 23-011 A-07 A * • Prüfschlauch 
2929 29 2 9 29 29 29 

✓~ 
• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23 23 23 23 23-011 A-08 A * • Prüfschlauch 
292 92 92 9 29 29 29 

~ • Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

~ • Testslang 
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23-014_ * • Steckschlüssel, Geber - Kraftstoffvorratsanzeige 23 23 23 23 23 
~ 

( 
~'Q 33 33 33 33 33 

• Socket, Fuel Tank Sender Unit 
CS) ~w • Cle d' emetteur de jauge a carburant 

• Dopsleutel, tankvlotterelement 

23-016 * • Ei nstellehre, Leerlauf 23 23 23 23 23 -

1~ 

54 54 54 54 
• Setting Gauge, Idle Speed 

• Calibre de reglage de regime de ralenti 

@ • Afstelgereedschap, stationair toerental 

23-018 * • Meßuhrhalter, FE-Einstellung 21 21 21 
23 23 23 

(1J: tr, • Dia! Gauge Holding Fixture, Injection Pump Timing 

• Support de comparateur de calage de pompe 

• Houder voor klokmicrometer, afstelling brandstofpomp 

23-019 * • Einstellstift, FE-Einstellung 17 17 

~ 
21 21 21 21 21 

• Timing Peg, Injection Pump Timing 23 23 23 23 23 
24 24 24 24 24 

• Pige de calage de pompe d' injection 29 29 29 29 29 

• Afstelpen, afstelling brandstofpomp 
54 54 54 54 54 

23-020 * • Einstellstift, FE-Einstellung 21 

~ 
23 

• Timing Peg, Injection Pump Timing 29 

• Pige de clage de pompe d' injection 

• Afstelpen, afstelling brandstofpomp 

23-021 • Prüfmanometer, Ladedruck 23 23 23 23 23 23 

0 29 29 29 29 
• Pressure Gauge, Eoost Pressure 

pJ • Manometre de pression de suralimentation 

• Manometer, turbodruk 

23-023 A * • Lösewerkzeug, Kraftstoffleitung 3/8" 21 21 21 21 21 

B 
23 23 23 23 23 

• Remover, Fuel Pipe 3/8" 29 29 29 29 29 
34 34 34 34 

• Outil de deboitement de tuyauterie d'alimentation 3/8" 

• Gereedschap voor losmaken benzineleiding 3/8" 
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23-024 
@ * • Prüfmanometer, Kraftstoffdruck 23 23 23 23 23 23 23 23 

29 29 29 29 29 29 29 29 
• Pressure Gauge, Fuel Pressure 

• Manometre de contröle de pression d' alimentation 

:r1 ~ • Benzinedrukmeter 
'.:5 

23-024-01 A * • Prüfschläuche 23 23 23 23 23 23 
29 29 29 29 29 29 

~~ • Test Hoses 

✓✓ • Tuyauteries de contröle 

• Testslangs 

23-024-02A * • Prüfschlauch 23 23 23 23 
29 29 29 29 

- • Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23-024-03 A * • Prüfschlauch 23 23 23 23 
29 29 29 29 

• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23-024-04 * • Anschlußstück 23 23 23 

~~ 
29 29 29 

• Connector 

~
(ij • Raccord 

~ • Aanslui tstuk 

23-024-05 A * • Prüfschlauch 23 23 23 23 23 

/~ 29 29 29 29 29 
• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23-024-06A * • Prüfschlauch 23 23 23 23 23 23 
29 29 29 29 29 29 

~? 
• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

08/94 01-71 



23 Kraftstoffsystem 

Fuel System 

Circuit d'alimentation 

Brandstofsysteem 

23-024-07 A * • Prüfschlauch 

~? 
• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23-024-08 * • Prüfschlauch 

• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23-024-09 * • Prüfschl auch 

• Test Hose 

• Tuyauterie de contröle 

• Testslang 

23-025 * • Prüfkoffer, kom~lett (Inhalt: 23-024, 23-024-01 A, 
23-024-02 A, 2 -024-03 A, 23-024-04) 

~ 
• Test Case, Com~lete (Content: 23-024, 23-024-01 A, 

23-024-02 A, 3-024-03 A, 23-024-04) 

• Malette complete de contröle (comprend: 23-024, 
23-024-0 l A, 23-024-02A, 23-024-03A, 23-024-04) 

• Testkoffer, com~leet (Inhoud: 23-024, 23-024-0 l A, 
23-024-02A, 2 -024-03A, 23-024- 04) 

23-025-01 • Kunststoffkoffer, leer 
/ -~ 

"""/~ ~- •W~ • Case Plastic, without Content 

~ • Malette vide 

~~,,,-1/ • Kunststof koffer, zonder inhoud 

23-026 * • Schlüssel, Geber - Kraftstoffvorratsanzeige 

• Wrench, Fuel Tank Sender Unit 

D • Cle d'emetteur dejauge 

• Sleutel, tankvlotterelement -

23-027 A * • Lösewerkzeug, Kraftstoffleitung 

• Remover, Fuel Pipe 

• Outil de debo1tement de tuyauterie d' alimentation 

• Gereedschap voor losmaken brandstofleidingen 
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23-028 * • Einstellvorrichtung, PB-Einstellung 21 21 

~ 
23 23 

• Tirning Pixture, Injection Pump Timing 

• Calibre de calage de pompe d'injection 

• Afstelgereedschap, afstelling brandstofpomp 

23-029 * • Einstellstift, PB-Einstellung 21 21 21 21 21 

~ 
23 23 23 23 23 

• Timing Peg, Injection Pump 24 24 24 24 24 
54 54 54 54 54 

• Pige de calage de pompe d' injection 

• Afstelpen, afstelling brandstofpomp 

23-030 * • Ausziehvorrichtung, Stanadyne-Einspritzdüsen 21 

t~~ 
23 

• Remover, Stanadyne Injectors 

• Extracteur d'injecteurs Stanadyne 

• Demontagegereedschap, Stanadyne verstuivers 

23-030-01 * • Zusatzstück für 23-030 21 

6 
23 

• Adaptor for 23-030 

• Adaptateur pour outil 23-030 

• Hulpstuk voor 23-030 

23-031 * • Einstellvorrichtung, EGR-System 21 

~~ 
23 23 23 

• Setting Fixture EGR-System 

• Outil de reglage du dispositif de recirculation des gaz 
d' echappement 

• Afstelgereedschap, EGR-systeem 

23-032 * • Steckschlüssel, Gemischregulierschraube 23 23 

A 
D • Socket, Mixture Adjustment 

trIJ 1111II1 
• Douille de reglage de richesse 

• Dopsleutel, mengselregelschroef .. 

23-033 * • Prüfanschluß, Kraftstoffdruck-Prüfung 23 23 23 23 
29 29 29 29 29 

• Adaptor, Fuel Pressure Test 

~ 
• Raccord de contröle de pression du circuit 

d' alimentation 

• Testaansluiting, benzinedrukmeting 

08/94 01-73 



I <!'. 
1- 0 

23 Kraftstoffsystem a: <!'. 
z 0 z 
0 ~ <!'. 

Fuel System ä: Cl) a: 
0 0 § ~ a: 
i=== 

0 0 0 w 1-
~ a: 

Circuit d'alimentation ~ a: w c::: w ä: 0 ü'.i 
0 a: 0 a: CD w ....J z 

Cl) 0 a: z 0 0 ~ a.. <!'. w Cl) w 0 0 a: X a: 
Brandstofsysteem ü: w in ~ Cl) a.. ~ w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

23-034 * • Steckschlüssel SW 27, Einspritzdüsen 21 21 21 21 
u 23 23 23 23 

• Socket SW 27, Injectors 

~ 
• Douille d' injecteur 27 mm 

• Dopsleutel 27 mm, verstuivers 

23-036 A * • Unter-/Überdruck-Handpumpe 13 13 13 

I~~ 
17 17 17 17 

• Hand Vacuum/Pressure Pump 23 23 23 23 23 23 23 
29 29 29 29 29 29 29 

• Depressiometre manuel 

'-'~~ • Handbediende vacuüm-/drukpomp 

23-037 $ * • Aus- und Einbauwerkzeug, Blende - Einfüllstutzen 23 

• Remover/Installer, Bezel Filler Neck 

(~~ • Outil de depose/pose d' entourage de goulot de 
remplissage 

• Demontage-/montagegereedschap, rand vulopening 

23-038 A * • Steckschlüssel, Geber - Kraftstoffvorratsanzeige 23 

1~ 

• Socket Wrench, Fuel Tank Sender Unit 

• Cle a douille pour emetteur de jauge de carburant 

• Dopsleutel, tankvlotterelement 
--=--

23-039 * • Lösewerkzeug, Kraftstoffleitung 3/8" 21 

~ 
23 

• Remover, Fuel Pipe 3/8" 

• Outil de deboitement de tuyauterie d' alimentation 3/8" 

• Gereedschap voor losmaken brandstofleiding 3/8" 

23-040 * • Lösewerkzeug, Kraftstoffleitung 1/2" 21 

~ 
23 

• Remover, Fuel Pipe 1/2" 

• Outil de deboitement de tuyauterie d' alimentation 1/2" 

• Gereedschap voor losmaken brandstofleiding 1/2" .. 
23-041 * • Lösewerkzeug, Kraftstoffleitung 3/8" 23 

~ 
• Remover, Fuel Pipe 3/8" 

• Outil de deboitement de tuyauterie d'alimentation 3/8" 

• Gereedschap voor losmaken brandstofleiding 3/8" 
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23-04~ * • Aus- und E!nbauwerkzeug, Geber - Kraftstoff- 23 
vorratsanze1ge 

• Remover/Installer, Fuel Tank Sender Unit 

~( • Extracteur/outil de pose d'emetteur de jauge de 
carburant 

~ • Demontage-/montagegereedschap, tarikvlotterelement 

23-043 * • Steckschlüssel, Einspritzdüsen 21 
23 

1 

• Socket, Injectors 

:J • Douille d' injecteur 

• Dopsleutel, verstuivers 

23-044 * • Abzieher, Antriebsrad - Einspritzpumpe 21 

~ 
23 

• Remover, lnjection Pump Sprocket 
<S) 

<S)' • Extracteur de pignon de pompe d' injection 

<S) • Trekker, tandwiel brandstofpomp 

23-045 * • Steckschlüssel, Einspritzdüsen 21 21 21 21 

~ 
23 23 23 23 

> • Socket, lnjectors 

• Douille d' injecteur 

~ ' 
• Dopsleutel , verstuivers 

23-046 0 * • Prüfmanometer, Kraftstoffdruck 23 
29 -

• Pressure Gauge, Fuel Pressure 

• Manometre de contröle de pression d'alimentation 

• Benzinedrukmeter 
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24-001 * • Prüfgerät, Kühlsystem 24 24 24 24 24 24 24 24 
:::'~' ',,,_-:.. 29 29 29 29 29 

• Pressure Tester, Cooling System 

• Outil de contröle sous pression du circuit de 
refroidissement 

\J • Druktester, koelsysteem 

24-001-01 * • Zusatzstück für 24-001 24 24 24 24 24 24 24 24 
29 29 29 29 29 

1 
• Adaptor for 24-001 

• Adaptateur pour outil 24-001 

• Hulpstuk voor 24-001 

24-002 * • Gabelschlüssel, Lüfternabe 21 
24 24 24 24 

• Wrench, Fan Hub 29 

• Cle pour moyeu de ventilateur 

• Steeksleutel, ventilateumaaf 

24-003 ~ * • Aus- und Einbauwerkzeug, Kühlerschlauchklemme 17 
21 21 21 21 21 21 

~-

• Remover/Installer, Cooling Hose Clamp 24 
34 34 34 

• Outil de depose/pose de colliers de durites de 
refroidissement 

• Demontage-/montagegereedschap, koelvloeistofslang-
klem 
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29 
29-001 

Motorregelung 

Engine Management 

Gestion moteur 

Elektronische motorregeling 

"~ 

* • Prüfbox 

• Break-Out Box 

• Boitier de raccordement 

• BOB-kast 

29-002 * • Prüfkabel Nr. 3, ESC II 

~ 
• Test Lead No. 3, ESC II 

• Cäble de contröle No. 3, ESC II 

• Testkabel nr. 3, ESC II 

29-003 * • Prüfkabel Nr. 6, EEC IV 

0 • Test Lead No. 6, EEC IV 

• Cäble de contröle No. 6, EEC IV 

• Testkabel nr. 6, EEC IV 

29-005 * • Prüfkabel Nr. 7, ECU Cosworth 

• Test Lead No. 7, ECU Cosworth 

• Cäble de contröle No. 7, ECU Cosworth 

• Testkabel nr. 7, ECU Cosworth 

29-006 * • Prüfkabel Nr. 8, ESC Hybrid, EDC, EGR, AWS, 
Instrumente 

• Test Lead No. 8, ESC Hybrid, EDC, EGR, AWS, 
Gauges 

• Cäble de contröle No. 8, ESC hybride, EDC, EGR, 
AWS, instruments 

• Testkabel nr. 8, ESC Hybride, EDC, EGR, AWS, 
Instrumenten 

* • Prüfbox, DIS 

• DIS Break-Out Box 

• Bomier du systeme d' allumage DIS 

• DIS BOB-Kast 

29-008 * • Prüfkabel Nr. 9, EGR 

• Test Lead No. 9, EGR 

• Cäble de contröle No. 9, EGR 

• Testkabel nr. 9, EGR 
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a: Cl) a: 
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~ a: 
;::: ü 0 Q ü w 1-

~ a: ~ w (l_ w ä: a: ui 0 0 a: 0 a: CO w ...J z 
Cl) ü a: z 0 0 ~ (l_ <( w Cl) w 0 ü a: X a: 
[i: w ui ~ Cl) (l_ ~ w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

12 12 12 12 12 12 
23 23 23 

29 29 29 29 29 29 29 29 
33 33 33 33 33 33 
34 34 34 34 34 34 34 34 
40 40 40 40 40 40 

29 29 29 29 29 

23 23 23 23 
29 29 29 29 29 29 29 

29 

29 29 29 29 
33 33 33 33 33 33 33 

29 29 29 29 29 

29 29 
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I <X: 
1- 0 

29 Motorregelung a: <X: 
z 0 z 
Q ~ <X: 

Engine Management a: (/) a: 

8 0 § ~ a: 
ü 0 g w 1-::c a: 

Gestion moteur ~ a: w 0:: w a: 0 ü5 
0 a: 0 a: CI) w _J z 

(/) ü a: z 0 0 ~ c.. <X: w (/) w 0 ü a: X a: 
Elektronische motorregeling u::: w ü5 2 (/) c.. 2 w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

29-009A * • "Y"-Prüfkabel Nr. 6A, EEC IV 29 29 29 29 29 29 29 

0 • "Y" Lead No. 6A, EEC IV 

• Cable en "Y" No. 6A, EEC IV 

• "Y"-testkabel nr. 6A, EEC IV 

29-010 * • Prüfkabel Nr. 11, EPIC 29 

• Test Lead No. 11 , EPIC 

• Cable de contröle No. 11 , EPIC 

• Testkabel nr. 11 , EPIC 

29-011 A * • Zwischensteckersatz für Prüfspitzen 29 29 29 29 29 29 29 
33 33 33 33 33 33 

• Terminal Probe Ki t 40 40 40 40 40 40 

• Ki t de touches de contröle de bomes 

• Set testpennen 

29-012 A * • Prüfkabel Nr. 17, ECU 29 

• Test Lead No. 17, ECU 

• Cable de contröle No. 17, module ECU 

• Testkabel nr. 17, ECU 

29-013 * • Prüfanschluß, FLVR 29 

• Test Connector, FLVR 

• Connecteur de contröle, FLVR 

• Testaansluiting, FLVR 
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I <( 

Äußere elektrische Systeme 
f--- 0 

32 
a: <( 

z 0 z 
Q s: <( 

Exterior Electrical Systems a: (/) a: 
0 0 C} 

~ a: 
j::: 0 0 Q 0 UJ f---

~ a: ~ UJ Cl. UJ ä: a: U) 
Circuits electriques exterieurs 0 0 a: 0 a: CO UJ _J z 

(/) 0 a: z 0 0 ~ Cl. <( 
UJ (/) UJ 0 0 a: X a: 

Elektrische systemen exterieur. ü: UJ U) ~ (/) Cl. ~ UJ f---

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

32-002 * • Einstellwerkzeug, Scheinwerfer-Waschdüse 32 
54 

• Jet Adjuster, Headlamp Wash 

• Outil de reglage des gicleurs de lave-phares 

• Afstelgereedschap, koplampsproeiers 

32-003 * • Einstellwerkzeug, Scheinwerfer-Waschdüse 32 
(_) 54 

• Jet Adjuster, Headlamp Wash 

• Outil de reglage des gicleurs de lave-phares 

• Afstelgereedschap, koplampsproeiers 

32-004 ~ * • Einstellwerkzeug, Scheinwerfer-Waschdüse 32 ,___ 
54 

• Jet Adjuster, Headlamp Wash 

• Outil de reglage des gicleurs de lave-phares 

J • Afstelgereedschap, koplampsproeiers 

32~ * • Einstellwerkzeug, Scheinwerfer-Waschdüse 32 
54 

• Jet Adjuster, Headlamp Wash 

• Outil de reglage des gicleurs de lave-phares 

• Afstelgereedschap, koplampsproeiers 
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1- 0 

33 Innere elektrische Systeme a: <l'. 
z 0 z 
Q s: <l'. 

lnterior Electrical Systems a: (/) a: 
0 0 § ~ a: 
i=== 

ü 0 S:2 w 1-::c a: 
Circuits electriques interieurs ~ a: w a.. w a: 0 ü5 

0 a: 0 a: CO w _J z 
(/) ü a: z 0 0 ~ a.. <l'. w (/) w 0 ü a: X a: 

Elektrische systemen interieur u::: w ü5 2 (/) a.. 2 w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

33-001 * • Prüfkabel Nr. 1, AWS/Bordcomputer 33 33 

• Test Lead No. 1 AWS/Fuel Computer 

• Cäble de contröle No. 1/ordinateur de bord 

• Testkabel nr. 1, AWS/brandstofcomputer 

33-002 * • Prüfkabel Nr. 2, AWS/ABS 12 
29 33 

• Test Lead No. 2, AWS/ABS 33 33 

• Cäble de contröle No. 2, AWS/ABS 

• Testkabel nr. 2, A WS/ ABS 

33-003 * • Prüfkabel Nr. 4, AWS 33 33 33 

• Test Lead No. 4, AWS 

• Cäble de contröle No. 4, AWS 

• Testkabel nr. 4, A WS 

• Prüfkabel Nr. 5, AWS/Geschwindigkeitsregelsystem 33 33 

• Test Lead No. 5 AWS/Cruise Control 

• Cäble de contröle No. 5, AWS/regulateur de vi tesse 

• Testkabel nr. 5, AWS/snelheidsregeling 

33-005 * • Zusatzstecker für Prüfkabel Nr. 4, elektronischer 33 
Geschwindigkeitsmesser 

• Adaptor for Test Lead No. 4, Electronic Speedometer 

• Adaptateur pour cäble de contröle No. 4, indicateur de 
vitesse electronique 

• Adagter voor testkabel nr. 4, elektroni sche 
snel eidsmeter 

33-006 * • Zusatzstecker fü r Prüfkabel Nr. 4, AWS 33 33 33 

• Adaptor for Test Lead No. 4, AWS 

• Adaptateur pour cäble de contröle No. 4, AWS 

• Adapter voor testkabel nr. 4, A WS 

* • Zusatzstecker für Prüfkabel Nr. 4, elektronischer 33 
Geschwindigkeitsmesser 

• Adaptor for Test Lead No. 4, Electronic Speedometer 

• Adaptateur pour cäble de contröle No. 4, indicateur de 
vitesse electronique 

• Adagter voor testkabel nr. 4, elektronische 
snel eidsmeter 
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1- 0 

33 Innere elektrische Systeme a: <l'. 
z 0 z 
0 s: <l'. 

lnterior Electrical Systems cc (/) a: 
0 0 ~ ~ a: 
;::: 0 0 0 w 1-

~ a: ~ w ll.. w cc a: ü5 Circuits electriques interieurs 0 0 a: 0 a: CO w _J z 
(/) 0 a: z 0 0 ~ ll.. <l'. w (/) w 0 0 a: X a: -

Elektrische systemen interieur ü: w (/) 2 (/) ll.. 2 w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

33-008 * • Zusatzstecker für Prüfkabel Nr. 8, AWS 33 

~ • Adaptor for Test Lead No. 8, AWS 
/ 

/ / /. 
V 

• Adaptateur pour cable de contröle No. 8, AWS 

• Adapter voor testkabel nr. 8, A WS 

33-009 * • Zusatzstecker für Prüfkabel Nr. 4, Geschwindigkeits-
regelsystem 

33 

:::::,-: • Adaptor for Test Lead No. 4, Cruise Control 

• Adaptateur pour cäble de contröle No. 4, regulateur de 
v1tesse 

• Adapter voor testkabel nr. 4, snelheidsregeli ng 

33-010 * • Prüfkabel Nr. 12, AWS, PAS, Airbag 13 
33 33 33 33 33 33 

✓~~~) 
• Test Lead No. 12, AWS, PAS, Airbag 40 40 40 40 40 40 

::--1----:::;::--, ,_ ~ ,~ 
• Cable de contröle No. 12, AWS, PAS, airbag 

• Testkabel nr. 12, AWS, PAS, airbag 

33-011 * • Prüfkabel Nr. 14, elektronische Stoßdärnpferanpassung 33 

0 • Test Lead No. 14, Adaptive Damping 

'CD" ~. • Cable de contröle No. 14, amortissement pilote 

"~~ • Testkabel nr. 14, adaptieve schokdemperregeling 
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34 Heizung, Belüftung und Klimaanlage a: <t'. 
z 0 z 
Q s <t'. 

Heating, Ventilation and Airconditioning a: Cf) a: 
0 0 § ~ a: 
j:::: 0 0 Q w r-

~ a: 
Chauffage, ventilation et conditionnement ~ a: w a:: w a: 0 ü'i 

0 a: 0 a: CO w _J z 
d'air 

Cf) 0 a: z 0 0 ~ 0.. <t'. w Cf) w 0 0 a: X a: -u:: w Cf) ~ Cf) 0.. ~ w r-
Verwarming, ventilatie en airconditioning '84 '86 

'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

34-001 • Lösewerkzeug, Kältemittelleitung 1/2" 34 34 34 34 34 34 34 

e • Remover, Fluid Pipe NC 1/2" 

• Outi l de deboitement de raccord de circuit de 
cli matisation 1/2" 

• Demontagegereedschap, koelmiddelleiding 1/2" 

34-002 • Lösewerkzeug, Kältemittelleitung 3/4" 34 34 34 34 

0~ • Remover, Fluid Pipe NC 3/4" 

~~ • Outil de deboitement de raccord de circuit de 
climatisation 3/4" 

• Demontagegereedschap, koelmiddelleiding 3/4" 
-

34-003 • Lösewerkzeug, Kältemittelleitung 5/8" 34 34 34 34 

~~o • Remover, Fluid Pipe A/C 5/8" 

(:-::_,/ • Outil de deboitement de raccord de circuit de 
climatisation 5/8" 

.l - j • Demontagegereedschap, koelmiddelleiding 5/8" 

34-004 • Aus- und Einbauwerkzeug, Drossel 34 34 34 34 

• Remover/Installer, Throttle 

• Outil de depose/pose de papillon 

• Demontage-/montagegereedschap, gasklep 

34-005 • Ausbauwerkzeug, Drossel 34 34 34 34 

• Remover, Throttle 

• Outil de depose de papillon 

• Demontagegereedschap, gasklep 
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40 Sitze, Sicherheitsgurte und Airbags a: <( 
z 0 z 
Q s <( 

Seats, Seat Belts and Air Bags a: Cf) a: 
0 0 § :.::: a: 
;::: ü 0 ü w 1-

~ a: 
Sieges, ceintures de securite et air-bags ~ a: w Cl.. w oc 0 ü5 

0 a: 0 a: CD w _J z 
Cf) ü a: z 0 0 ~ Cl.. <( w Cf) w 0 ü a: >< a: 

Stoelen, veiligheidsgordels en airbags ü: w ü5 :;:;: Cf) Cl.. :;:;: w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

40-001 * • Simulator, Airbag 40 40 40 40 40 

@ 
• Air Bag Simulator 

• Simulateur d'airbag 

CJ • Airbag-simulator 

40-002 A * • Prüfstecker für Prüfkabel Nr. 12, Airbag-Modul 40 40 40 40 40 

/ 
• Test Lead Adaptor for Test Lead No. 12, Air Bag 

Module 

~~ • Ada~ateur pour cäble de contröle No. 12, module 
d'air ag 

• Adapter voor testkabel nr. 12, airbagmoduul 

40-003 * • Simulator, Airbag 40 

~ 
• Air Bag Simulator 

• Simulateur d'airbag 

• Airbag-simulator 
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41 Türen, Hauben und Kurbeidach a: <( 
z 0 z 
Q s <( 

Body Closures a: Cf) a: 
0 0 c:, 

~ a: 
j:::: ü 0 Q ~ 

w 1-Baies ouvrantes :a: a: 
~ a: w Q. w a: 0 ü5 

0 a: 0 a: CO w ...J z 

Portieren, motorkap, kofferdeksel/ 
Cf) ü a: z 0 0 ~ Q. <( w Cf) w 0 ü a: >< a: u::: w ü5 ::z: Cf) Q. ::z: w 1-

achterklep en schuifdak '84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

41-018 * • Aus- und Einbauwerkzeug, Türscharnierbolzen 41 

1// • Remover/Installer, Door Hinge Pin 

• Outil de depose/pose d' axe de charniere de porte 

• Gereedschap voor het verwijderen en aanbrengen van 
de scharnierpennen 

41-018-01 * • Zusatzstück für 41-018 41 

u u • Adaptor for 41-0 18 

- • Adaptateur pour outi l 41-018 

• Hulpstuk voor 41-018 
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42 Fenster und Betätigungsteile ([ <l'. 
z 0 z 
Q ~ <l'. 

Windows and Operating Mechanism ([ (J) ([ 

0 0 ~ ~ 
([ 

i=== 
ü 0 ü w 1-

~ 
([ ~ w a.. w a: ([ 

ui Vitres et mecanismes de leve-vitres 0 0 ([ 0 ([ aJ w _J z 
(J) ü ([ z 0 0 ~ a.. <l'. w (J) w 0 ü ([ X ([ 

Ruiten en ruitmechanismen u:: w ui 2 (J) a.. 2 w 1-

'84 '86 
'89 '91 '87 '93 '95 '91 '93 '93 '95 

42-001 A • Trennwerkzeug, geklebte Scheiben 42 42 42 42 42 42 42 42 42 

~~ • Cutting Tool, Direct Glazing 

• Outil de depose, vitres collees e • Gereedschap voor het losmaken van gelijmde ruiten 

42-001 A-01 • Ersatz-Schneidedraht für 42-001 A 42 42 42 42 42 42 42 42 42 

e 
• Replacement Cutting Wire for 42-001 A 

• Fil de decoupe pour outil 42-001 A 

• Vervangingssnijdraad voor 42-001 A 
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Spezialwerkzeuge nach Aggregaten 
Special tools by major assembly 02 Outils speciaux regroupes par composant 
Speciale gereedschappen, per hoofdcomponent 

de (deutsch) 

Spezialwerkzeuge nach Aggregaten 

Dieses Kapitel informiert über die, zur Überholung 
der jeweiligen Hauptaggregate (Achsen, Getriebe, 
Motoren), im ausgebauten Zustand, notwendigen Spe­
zialwerkzeuge (incl. Haltevorrichtungen). 
Die Auflistungen vereinfachen die Arbeitsvorberei­
tungen und unterstützen effiziente Arbeitsabläufe. 

en (english) 

Special tools by major assembly 

This section shows the special service tools required 
for the overhaul of major assemblies (axles, 
transmissions, engines) once they have been removed 
from the vehicle (incl. mounting brackets). 
The overview simplifies preparation and supports 
efficient work routines. 

fr (fran9ais) 

Outils speciaux regroupes par 
composant 

Cette section conceme les outils speciaux necessaires 
pour la revision des ensembles majeurs (ponts, boites 
de vitesses, moteurs) lorsqu'ils ont ete deposes du 
vehicule (y compris pattes de montage). 
Ce regroupement des outils simplifie la preparation 
des interventions qui peuvent etre ainsi effectuees 
plus efficacement. 

nl (nederlands) 

Speciale gereedschappen, per 
hoofdcomponent 

Dit hoofdstuk geeft een overzicht van de speciale ge­
reedschappen die nodig zijn voor het reviseren van 
hoofdcomponenten (assen, transmissies, motoren), in 
uitgebouwde toestand (incl. bevestigingssteunen). 
Het gegeven overzicht vereenvoudigt de werkvoorbe­
reiding en bevordert doelmatige procedures. 
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14 Vorderachse, Aufhängung und Antriebswellen 

Front Axle, Suspension and Driveshafts 

Essieu avant, suspension et arbres de transmission 

Vooras, wielophanging en aandrijfassen 

15-074 
15-076 
16-009 
16-009-01 
21-051 

Sierra/Scorpio Typ 243 

14-030 
14-033 
15-008-01 
15-019 
15-022 A 
15-025 A 
15-026 A 
15-033 
15-033-01 
15-041 
15-042 
15-048 

Explorer Dana 35 

Maverick R 180 A 

02-2 

15-008 
15-008-03 A 
15-010 A 
15-016 
15-019 
15-020 
15-023 
15-025 A 
15-026 A 
15-026-51 
15-030 A 
15-033 

14-050 
15-008 
15-019 
15-020 
15-023 
15-026 A 
15-030 A 
15-033 
15-033-02 A 
15-033-03 
15-041 
15-042 

15-037 
15-042 
15-068 
15-074 
15-081 
15-105 
16-022 

15-047 A 
15-074 
15-091 
15-092 
15-092-03 
15-105 
15-109 
21-179 
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Hinterachse, Aufhängung und Antriebswellen 

Rear Axle, Suspension and Driveshafts 

Essieu arriere, suspension et arbres de transmission 

Achteras, wielophanging en aandrijfassen 

7" + 7 1/2" 

Typ 34 Timken 

Typ 51 

Typ 53 

15-008 
15-008-01 
15-019 
15-022 A 
15-026 A 
15-030 A 
15-032 
15-033 
15-041 
15-042 
15-047 A 
15-048 

15-008 
15-008-03 A 
15-019 
15-020 
15-022 A 
15-023 
15-025 A 
15-026 A 
15-030 A 
15-033 
15-041 
15-047 A 

15-008 
15-008-03 A 
15-016 
15-019 
15-020 
15-022 A 
15-023 
15-026 A 
15-026-51 
15-027 
15-030 A 
15-037 

15-008 
15-008-03 A 
15-019 
15-020 
15-022 A 
15-023 
15-026 A 
15-026-51 
15-027 
15-030 A 
15-037 
15-041 

15-068 
15-070 
15-071 
15-072 
15-073 
15-074 
15-075 
15-076 
15-090 

15-048 
15-064 
15-074 
15-091 
15-092 
15-105 

15-041 
15-047 A 
15-057 
15-064 
15-074 
15-088 
15-091 
15-092 
16-055 
21-151 

15-047 A 
15-057 
15-064 
15-074 
15-078 
15-079 
15-080 
15-085 
15-091 
15-092 
16-055 
21-140-01 

21-151 
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Hinterachse, Aufhängung und Antriebswellen 

Rear Axle, Suspension and Driveshafts 

Essieu arriere, suspension et arbres de transmission 

Achteras, wielophanging en aandrijfassen 

Explorer 8,8" 

Maverick H 233 B 

15-008 
15-008-03 A 
15-019 
15-020 
15-020- 01 
15-023 
15-026 A 
15-026-51 
15-030 A 
15-034 
15-037 
15-041 

15-008 
15-019 
15-020 
15-023 
15-026 A 
15-026 A-01 
15-030 A 
15-033 
15-033-02 A 
15-033- 03 
15-037 
15-041 

15-047 A 
15- 057 
15-064 
15-074 
15-081 
15-091 
15-092 
15-098 
15-099 
15-100 
15-101 
21-179 

15-042 
15-074 
15-091 
15-092 
15-105 
15-106 
15-107 
15-109 
17-051 
21-031 B 
21-179 
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Schaltgetriebe und Kupplung 

Manual Transmission and Clutch 

Boite de vitesses manuelle et embrayage 

Versnellingsbak en koppeling 

15-025 A 
15-026 A 
15-053 
16-018 
16-020 
16-022 
16-031 
16-035 
21-051 

MTX (85) 

14-010 15-074 
14-024 16-018 
15-026 A-01 16-019 
15-032 16-057 
15-036 16-058 

--::::, ~' - ' 15-041 16-059 
15-042 16-060 
15-048 16-061 
15-048-01 16-062 
15-050 A 16-063 
15-053 17-015 

MTX75 15-073 21-024 

15-026 A 16-058 
15-032 16-059 
15-036 16-060 
15-041 16-061 
15-048 16-062 
15-048-01 16-063 
15-050 A 16-067 
15-053 17-015 
15-058 21-024 
15-073 21-024-02 
15-074 21-024-07 

MTX 75 4x4 16-019 21-031 B 

16-009 
16-011 
16-016 
16-016-01 
16-025-01 
16-033 
16-044 
17-002 
21-051 

MS (N) 

21-024-02 
21-024-07 
21-031 B 
21-051 

21-103 A 
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Schaltgetriebe und Kupplung 

Manual Transmission and Clutch 

Boite de vitesses manuelle et embrayage 

Versnellingsbak en koppeling 

Borg Warner 

MT75 

MT75 4x4 

MT 75 Transit 

15-008-01 
15-022 A 
15-025 A 
15-028 
15-037 
15-042 
15-072 
16-009 
16-011 
16-016 

15-028 
15-030 A 
15-036 
15-050 A 
15-058 
15-064 
15-073 
16-040 
16-041 
16-041-01 
16-041-02 
16-043 A 

14-028 
15-030 A 
15-036 
15-050 A 
15-058 
15-064 
15-073 
16-040 
16-041 
16-041-01 
16-041-02 
16-043 A 

15-030 A 
15-035 
15-036 
15-050 A 
15-064 
15-068 
16-040 
16-041 
16-041-01 
16-042 A 
16-042 A-01 
16-043 A 

16-044 
16-050 
16-051 A 
16-052 
16-053 
16-054 
21-036 A 
21-037 B 
21-044 A 
21-051 

16-044 
16-050 
16-051 
16-052 
16-053 
16-054 
21-036 A 
21-037 B 
21-044 A 
21-051 

16-044 
16-045 
16-047 
16-050 
21-036 A 
21-044 A 
21-051 
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16 Schaltgetriebe und Kupplung 

Manual Transmission and Clutch 

Boite de vitesses manuelle et embrayage 

Versnellingsbak en koppeling 

14-030 
15-026 A 
15-026 A-01 
15-032 
15-050 A 
15-053 
15-072 
15-074 
15-091 
15-092 
15-105 
16-019 

16-044 
16-062 
16-068 
16-069 
16-070 
16-071 
16-072 
17-032 
21-037 B 
21-044 A 
21-045 

17-010 A 
17-055 
21-110 

FS SW 71 C Maverick 

14-008 
15-008 
15-008-03 A 
15-030 A 
15-042 
15-080 
15-091 
15-092 
15-096 
16-056 
16-065 
16-067 
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17 

02-8 

Automatik-Getriebe 

Automatie Transmission 

Transmission automatique 

Automatische transmissie 

15-022 A 
15-025 A 
15-026 A 
15-042 
15-050 A 
16-018 
16-020 
17-032 
17-034 
17-035 
17-036 

CTX 17-038 

A4LD/ A4LDE 

A4LD 4x4 

15-008 
17-002 
17-006 A 
17-007 A 
17-008 
17-009-01 A 
17-010 A 
17-011 A 
17-012 
17-029 
17-030 
17-067 

15-008 
15-051 
15-074 
15-091 
15-092 
16-018 
16-025-01 
16-043 A 
17-002 
17-006 B 
17-007A 
17-008 

14-011 
14-027 
15-008 
15-047 A 
15-086 
16-015 
16-074 
17-026 
17-050 A 
17-052 
17-053 
17-054 

17-039 
17-040 
17-041 
17-042 
17-043 
17-044 
17-045 
17-046 
17-047 
17-048 
21-024 
21-024-01 

17-068 
21-051 

17-009-01 A 
17-010 A 
17-011 A 
17-012 
17-029 
17-030 
17-031 
17-067 
21-051 

17-055 
17-055-01 
17-055-02 
17-056 
17-057 
17-057-01 
17-057-02 
17-057-03 
17-058 
17-059 
17-060 
17-061 

21-024--02 
21-024--07 
21-051 

17-062 
17-063 
17-064 
17-065 
17-066 
21-024 
21-024-02 
21-024-03 
21-031 B 
21-170A 
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Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

HCS 

21-007 A 
21-046 
21-050 A 
21-059 C 
21-096 
21-103 A 
21-168 
21-540 

21-007 A 
21-064 
21-093 A 
21-094 
21-095 
21-096 
21-097 
21-098 
21-103 A 
21-113 
21-143 

CVH / PTE 21-150 A 

2,4 / 2,9 / 4,0 V6 

21-002 
21-003 
21-005 B 
21-007 A 
21-008 B 
21-008 A-01 
21-009 B 
21-011 F 
21-012 
21-013 A 
21-028 A 
21-031 B 

21-007 A 
21-036 A 
21-044 A 
21-059 C 
21-064 
21-075 B 
21-079 
21-137 
21-165 
21-540 

21-151 
21-168 
21-540 

21-036 A 
21-044 A 
21-075 B 
21-113 
21-151 
21-540 
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21 

02-10 

Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

2,0 Cosworth / 4x4 

15-053 
21-002 
21-009 B 
21-011 F 
21-012 
21-024 
21-024-06 
21-028 A 
21-031 B 
21-036 A 
21-044 A 
21-113 

15-030 A 
21-024 
21-024-04 
21-031 B 
21-036 A 
21-044 A 
21-093 A 
21-130 A 
21-141 
21-146 A 
21-147 
21-155 

15-030 A 
16-057 
16-064 
21-031 B 
21-044 A 
21-141 
21-146 A 
21-153 A 
21-153-01 
21-155 
21-155-02 
21-540 

15-030 A 
21-009 B 
21-093 A 
21-141 
21-143 
21-150 A 
21-151 
21-155 
21-155-02 
21-160 
21-161 

Zetec 21-162 

21-128 
21-129 A 
21-130 A 
21-142 
21-143 
21-152 
21-153 A 
21-540 

21-155-03 
21-165 
21-540 

21-167 
21-540 
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Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

2,2 SOHC Turbo 

V Probe 

a, 

15-030 A 
21-005 B 
21-005 B-01 
21-007 A 
21-093 A 
21-136 
21-141 
21-143 
21-165 

15-030 A 
15-053 
21-031 B 
21-068 A 
21-107 
21-130 A 
21-135 
21-142 
21-143 
21-155 
21-155-02 
21-157 

15-030 A 
15-105 
16-067 
17-010 A 
21-031 B 
21-044 A 
21-153 A 
21-179 
21-188 
21-189 
21-540 

14-027 
14-043 
15-011 
15-030 A 
15-053 
21-064 
21-107 
21-132 
21-135 
21-142 
21-142-01 
21-150 A 

21-169 
21-170 A 
21-171 

21-155 
21-155-02 
21-156 
21-191 
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21 Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

4V Cosworth 

1,8 Diesel / TD / TCI 

02-12 

15-030 A 
15-053 
21-002 
21-007 A 
21-036 A 
21-044 A 
21-051 
21-059 C 
21-064 
21-075 B 
21-079 
21-128 

15-030 A 
17-063 
21-017 A 
21-031 B 
21-051 
21-076 
21-130 A 
21-143 
21-146 B 
21-153 A 
21-153 A-02 
21-155 

15-030 A 
15-072 
21-007 A 
21-011 F 
21-024 
21-024-05 
21-031 B 
21-103 A 
21-104 
21-106 
21-107 
21-110 

21- 137 
21-147 
21-155 
21-155-01 
21-156 
21-165 
21-168 
21- 540 

21-155-02 
21-165 
21-192 
21-192-01 
21- 193 
21-194 
21-194-01 
21-540 
23-039 
23-040 
24-003 

21-148 
21-151 
21-540 
23-019 
23-029 
23-034 
23-045 
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Motor 

Basic Engine 

Moteur 

Motor 

2, 1 / 2,5 Diesel 

2,7TD 

21-024 
21-024-03 
21-024-04 
21-036 A 
21-044 A 
21-051 
21-081 
21-083 
21-086 
21-087 
21-099 
21-100 

15-041 
21-015 
21-021 A 
21-022 
21-022-01 
21-022-02 
21-036 A 
21-044 A 
21-045 
21-101 
21-102 
21-102-01 

15-033 
15-072 
16-067 
21-002 
21-003 
21-037 B 
21-044 A 
21-051 
21-064 
21-128 
21-150 A 
21-153 A 

15-030 A 
15-072 
15-105 
16-067 
21-031 B 
21-044 A 
21-153 A 
21-179 
21-188 
21-190 
21-540 
23-018 

21-136 
21-540 
23-028 

21-102-02 
21-102-03 
21-121 
21-122 
21-123 
21-149 
21-151 
21-159 
21-540 
23-019 
23-020 
23-029 

21-168 
21-175 
21-176 
21-177 
21-178 
21-179 
21-181 
21-182 
21-183 
21-185 
21-186 
21-540 

23-030 
23-031 

23-018 
23-043 
23-044 
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Werkzeugaufbewahrung 
Tool storage 
Entretien/rangement des outils speciaux 
Gereedschapopbergsysteem 03 
de (deutsch) 

Werkzeugaufbewahrung 

Das System zur Aufbewahrung von Spezialwerkzeu­
gen besteht aus: 

• Werkzeugtafeln 

• Montageelementen 

• Silhouetten-Folien 

• Werkzeug-Halteelementen 

Die Werkzeugtafeln können an der Wand montiert 
oder als Schrank auf gebaut werden. 
Die folgenden Seiten zeigen einen Auszug aus dem 
Lieferprogramm. 
Für die Bestellung wenden Sie sich bitte an den für 
Sie zuständigen Spezialwerkzeug-Lieferanten. 

en (english) 

Tool storage 

The system for storing special tools consists of: 

• Tool boards 

• Mounting hardware 

• Overlays with tool outlines 

• Tool fixings 

The tool boards can be wall mounted or assembled to 
form a cabinet. 
The following pages show an extract from the 
available range. 
To order, please contact the special service tool 
supplier responsible for your area. 

08/94 

fr (franc;:ais) 

Entretien/rangement des outils 
speciaux 

Le systeme de rangement des outils speciaux se 
compose des elements suivants: 

• Panneaux d'accrochage en atelier 

• Elements de fixation des panneaux 

• Autocollants des silhouette des outils 

• Crochets de fixation des outils 

Les panneaux d'accrochage des outils peuvent etre 
fixes sur un mur ou encore regroupes dans une 
armoire. 
On trouvera dans les pages suivantes le detail des 
pieces disponibles. 
Les commandes doivent etre envoyees au fournisseur 
local habituel. 

nl (nederlands) 

Gereedschapopbergsysteem 

Het systeem voor het opbergen van het gereedschap 
bestaat uit: 

• Gereedschapborden 

• Montage-elementen voor de gereedschapborden 

• Folien met gereedschapafbeeldingen 

• Bevestingselementen voor het gereedschap 

De gereedschapborden kunnen tegen de wand of aan 
een speciale gereedschapkast worden aangebracht. 
Op de volgende pagina's wordt een gedeelte van het 
leveringsprogramma getoond. 
Voor bestellingen kunt u zieh wenden tot Frijdal 
Techniek B.V. te Utrecht. 
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Werkzeugtafel-Programm 
Tool board programme 
Panneaux d'accrochage 
Gereedschapborden 

vvvv 
vvv 
V 
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Werkzeugtafeln 
Werkzeugtafeln ( ohne Folien) 900 x 650 mm. 2 mm Feinblech, beid­
seitig kunststoffbeschichtet. Montageelemente für die Werkzeugtafeln 
sind satzweise erhältlich. 

Tool boards 
Tool board (excl. overlays), 900 x 650 mm, made of2 mm gauge 
sheet metal, coated with plastic on both sides. Mounting hardware for 
the tool boards is available in sets. 

Panneaux d'accrochage 
Les panneaux d'accrochage (sans autocollants) sont realises entöle 
de 2 mm plastifiee deux faces, dimensions 900 x 650 mm. 
Les elements de fixation des panneaux sont disponibles par jeux. 

Gereedschapborden 
Gereedschapborden (zonder folie), 900 x 650 mm, van 2 mm dik 
plaatstaal, aan beide zijden van een kunststof beschermlaag voorzien. 
De montage-elementen voor de gereedschapborden zijn per set 
leverbaar. 

Werkzeug-Halteelemente 
Haken und Federklammern 

Tool fixings 
Hooks and clips 

Elements de fixation des outils 
Crochets et clips 

Bevestigingselementen voor gereedschap 
Haken en klemmen 
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Werkzeugtafel-Programm 
Tool board programme 
Panneaux d'accrochage 
Gereedschapborden 

08/94 

Werkzeugtafel-Schrank 
Gestellrahmen zur Befestigung von 12 Werkzeugtafeln auf 1 m2 

Grundfläche, 2 m Höhe. Mit abschließbarer Tür und drei Fachböden. 
(Lieferumfang ohne Tafeln, Folien und Halteelemente) 

Tool board cabinet 
Frame for mounting 12 tool boards on 1 sqm floorspace. Height: 2 m. 
With lockable door and three shelves. (Tool boards, overlays and tool 
fixings not included) 

Armoire de rangement d'outils speciaux 
Cadre permettant le montage de 12 panneaux de rangement pour un 
encombrement au sol de 1 m2, hauteur 2 m. Avec portes 
verrouillables et 3 rayons. 
(panneaux, autocollants et fixations des outils non foumis) 

Kast voor gereedschapborden 
Frame voor de bevestiging van 12 gereedschapborden, op een 
grondoppervlak van 1 m2, hoogte: 2 m. 
Met afsluitbare deur en drie schappen. 
(Wordt geleverd zonder borden, folien en bevestigingselementen.) 
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Si I houetten-Fol ien 
Outline overlays 
Autocollants avec silhouettes 
Silhouetfolien 

de (deutsch) 

Das Folienprogramm 

Bedruckte Folien (900 x 650 mm) mit Werkzeug­
abbildungen in Originalgröße. Kopfleisten und 
Werkzeuge sind nach Literaturgruppen geordnet. Zu 
jeder Folie sind Halteelemente für die Werkzeuge 
satzweise erhältlich. 

en (english) 

The range of overlays with tool 
outlines 

Printed overlays (900 x 650 mm) with füll size tool 
outlines. The header strips and tools are arranged in 
line with the workshop literature sections. Tool 
fixings are available in sets for each overlay. 

fr (fran9ais) 

Programme autocollants 

Autocollants (900 x 650 mm) avec silhouette des 
outils en grandeur nature. Les outils sont classes dans 
l'ordre des sections de la Documentation Technique. 
Un jeu de crochets de fixation des outils speciaux est 
prevu pour chaque panneau autocollant. 

nl (nederlands) 

Het folieprogramma 

Voorbedrukte folie (900 x 650 mm) met afbeeldingen 
van de gereedschappen op ware grote. De kopteksten 
en gereedschappen zijn naar hoofdstuk ingedeeld. 
Voor elke folie zijn de bevestigingselementen voor de 
gereedschappen per set leverbaar. 

Silhouetten-Folien 

03-4 

(z.B. 21 Motor) 

Outline overlays 
(e.g. 21 Engine) 

Autocollants avec silhouettes 
(par exemple: 21 Moteur) 

Silhouetfolien 
(bijv. 21 Motor) 

Neutrale Folien 
(900 x 650 mm, Farbe Ford-blau) 

Blank overlays 
(900 x 650 mm, Colour: Ford-blue) 

Autocollant neutre 
(900 x 650 mm, teinte bleu Ford) 

Neutrale folie 
(900 x 650 mm, kleur Ford-blauw) 
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